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VEGYES TARTALMÚ LAP
E g y es  lap p éld án y o k  k i z á r ó l a g  S c h ö n f e l d  A. könyv- és  p ap irk e re sk ed é séb e n  kap h a tó k .

Megjelen v a s á r n a p  és c s ü t ö r t ö k ö n  reggel.- 
Előfizetési ár :

negyedévre 1 forint 25 kr., félévre 2 forint 50 kr.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
I. t. 30G. sz., Sonnenfeld Sámuel úr házában, 

hová a kéziratok cimzendó'k.

H i r d e t é s e k e t  és n y í l t t é r i  közlegényeket 
a kiadóhivatal

m é r s é k e l t  á r j e g y z é k  szerint számit fel.
▼r

Örült Rolánd.
Tehetetlen dühben tajtékzó őr

jöngésnek nem egyszer voltunk tanúi 
a tápéi Ugronista jelölt részéről; lapja 
is untalan túrja a szennyes tajtékot, 
kavarja fel szerkesztője körül az er
kölcsi sülyedtség fertőjét: de amit e 
részben most, az elhalasztott tápéi vá
lasztás után tesz, ahogy tehetetlen 
dühe ez alkalommal a lapja f. évi 
94-ik számában vergődik, — ez fölül
múlja a d i c s ő (?) férfiú indulatának 
minden eddigi kitörését.

Ürült Rolánd tombolhatott csak 
igy ; józan elméjű ember képtelen 
emberi méltóságáról annyira megfe
ledkezni, hogy — másokat akarván 
szidalmazni — önmagát, hírlapírói 
foglalkozását gyalázza meg.

>A l e g ú j a b b  g a z s á g *  cí
met viseli a n a g y s á g - r a  jelölt 
úr legújabb epeömlése.

Es a cim nagyon találó, mert 
csakugyan a l e g ú j a b b  g a z s á g ,  
a szabad sajtó fenségén elkövetett 
legotrombább merénylet az az őrjön
gés, amellyel Z s i l i n s z k y  Mihály 
főispán állítólagos bűnlajstromát so
rolva fel, a cikkíró önmagáról, egész 
politikai pártjáról állítja ki. egy er
kölcsi egyensúlyában megbomlott, ne
veletlen lélek durvaságával, a sze
génységi bizonyítványt.

Rúg, harap, öklelőzik jobbra-balra, 
szitkozódik, fenyeget, — szóval: cse-

i lekszi mindazt, amit dühtől megbom- 
j lőtt ésszel szokás cselekedni, — és 

ezenközben csak egyről nem feledke
zik meg: hogy megcsontosodott szoká
sához híven ismét felhalmozzon egy 
jó adag h a z u g s á g o t ,  csupán mert 
ennek révin tüntetheti fel magát — 
a h a t a l o m  á l t a l  ü l d ö z ö t t
m á r t í r n a k .

Maga is nagykőrösi paraszt szü
lék gyermeke s hozzá még t a n í 
t á s i  k é p t e l e n s é g  cimén e 1- 
c s a p o t t  s e g é d t a n í t ó ,  fegy
vert kovácsol a főispán ellen, mond
ván, hogy p a r a s z t  á g y é k b ó l  
s z á r m a z o t t .

Ugyan mire becsülheti S i m a  
I Ferencz a z o k a t a  p a r a s z t o k a t ,  
■ a k ik  v a k  e s z k ö z e i ,  akik pa- 
‘ rancs-szavára szolgaként engedelmes- 
j kednek, ha az esze. képzettsége és 
’ jellemszilárdsága réven főispánná és 

a magyar tudomány' akadémia tag
jává lett Z s i l i n s z k y  éllen szinte 
g ú n y o s  v á d k é n t  h o z z a  f e l
s z á r m a z á s á t ?

Gondolkozzanak csak egy kissé 
e kérdés fölött földmivelő hívei. Bi
zony-bizony, ha józan, higgadt ésszel 

' cselekszik ezt, rá fognak jönni, hogy 
í ők nem egyebek e dölyfös dema- 
[ góg kezében citromoknál, kiket eldob 
I nyomban, ahogy kifacsarta és önző
' céljaira kizsákmányolta őket.

Aztán nyomban felsorolja a főis- 
] pán állítólagos bűnlajstromát: hogy

sikkasztó községi jegyzőket fedhetlen 
becsül etességű embereknek nyilvání
tott ; hogy egy m a g a s  m ű v e l t 
s é g ű  és kifogástalan jellemű városi 
főjegyzőt e g y  é j j e l i  z e n é é r t  
elcsapatott ; hogy a belügyminisztert 
h a m i s  i n f o r m á c i ó k k a l  félre
vezette stb.

E vádakkal olyanformán van már 
a közönség, mint az a bizonyos em
ber, akinek valakit bemutattak: >Kóhn 
Mór* és az illető azt felelte rá: >Hm, 
K ó h n M ór. Ügy rémlik, m i n t h a  
e n e v e t  is m e r n é m .*

Olyan ismerősek már ezek a vá
dak is. mint a K ó h n  M ó r n é v ;  
de aztán köztudomású az is, hogy 
egytől egyig — h a z u g o k .

A főispán soha, sehol, senki előtt 
nem nyilvánított sikkasztó községi jegy
zőket fedhetlen becsiiletességü egyé
neknek, hanem igenis megcselekedte 
a vármegye fegyelmi választmánya, 

i hogy amikor községi jegyzők ellen 
■ alapos, igaz vád emeltetett, azokat
j h i v a t a l v e s z t é s r e  í t é l t e .

A főispán n e m  c s a p a t o t t  el 
• sem m a g a s m ű v e l t s é g ű ,  sem 
1 műveletien főjegyzőt soha a hivatalá- 
| ból. Hanem igenis hivatalvesztésre 
j ítélte a v á r m e g y e  f e g y e l m i  

v á l a s z t m á n y a  é s  e z e n  i t é 
l i é t  e t a b e l ü g y m i n i s z t e r  is  
j j ó v á h a g y t a. Szentes város volt 

főjegyzőjét, F i 1 ó Tihamér dr.-t azért, 
i mert fölöttese, az alispán ablaka alatt

iía ía
B úcsún já rtam .

Igenis, búcsún jártam, a *Mária-Czelli« 
boldog szúz anya elé. Am tessék, nevessen 
jámborságomon akinek tetszik, nem bánom! 
Mondhatnám, de nem mondom, hogy nem a 
magam jószántából keltem útra, hogy más 
valaki kedviért, kinek húsz évi földi boldog
ságomat köszönöm, s aki egy szent fogadal
mát teljesítendő, igyekezett amoda, a kegye
let helyére, hová századok óta millió meg 
millió emberfia ahitatteljes szívvel zarándo
kolt lelki üdvért esedezni vagy az Ur kegyel
mét meghálálni. Mindezt mondhatnám, de nem 
mondom, hogy azt ne képzelje tán valaki a 
tisztelt olvasók közül, hogy utólag megbán
tam vagy pláne mentségemül hozom fel. 
Eszem ágában sincsen 1 Hisz sajátképen nem is 
azt akartam elbeszélni, hogy voltam és miért 
voltam Mária-Czellben ; hanem azt, hogy fiiam
ban mit láttam, mi esett meg rajtam.

Kezdjük hát elején s szaporán.

A déli nap égetve, perzselve araszta 
szét sugarait a völgybe, mikor az utolsó vas
úti állomáson, N e u b e r g n é 1 jóravaló föde- 
les hintóra tettünk szert, amelyen elindultunk 
megmászni a vadregényes fekvésű óriási he
gyeken at Maria-Czell felé vezető csigaútat. 
Nyugodalmas, mély csend uralgott a gyö
nyörű tájon. A nap tikkasztó heve elől em
ber, allat enyhet adó födél, hús árny ala me- í 
nekiüt; még a kristálytiszta >Mürz< is sietve 
siklott tova, zajos csobogással kergetvén egy
mást a  fehér, fodros habok, illatos lombok 
között játszadozva lehajló gályákká!, h ú s 
szellővel.

Felérve nagynehezen a hegyiösvény leg
felsőbb magaslatára, pihenőt engedett kocsi
sunk vaskos két stájer lovának pár percre.

En és feleségem leszálltunk a kocsiról, 
hogy a kocsiút melleti illatos pázsiton kissé 
előre gyalogoljunk a meredek lejtőn. Alig 
pár száz lépésnyire, a kacskaringós út egyik- 
hirtelen fordulójánál, útitársakra bukkantunk.
Egy felfordult postahintó körül álló kis cső- ' 
porthoz értünk. Egy érdekes, nemes arckifc- 
jezésü matróna, egy éltes, katonás magatar

tásit úr, s egy >ujdonsült«, fiatal kis hadna
gyocska nézték elképzelhető bosszúságukban,, 
miként izzad bele kocsisuk egy fiatal fenyő
szál megdöntésében, mellyel az egyik szét
hullott kocsikereket szándékozott pótolni, 
hogy legalább a legközelebbi posta-állomásig, 
W e g s c h e i d helységbe elvontathassa 
útasait, amúgy szánkó módjában, feliben.

A  »hajótöröttek< szintén Mária-Cellbe 
igyekezvén, örömmel engedtek meghívásunk
nak, hogy velünk együtt, a mi kényelmes 
landauerünkben folytassák útjukat. Útközben 
azután csakhamar megismerkedtünk közelebb
ről. Utitársnőnk egy sopronmegyei földbirtokos 
özvegye M . . . . nyiné volt, kísérői pedig
B ............ báró nyugalmazott gyalog-ezredes
és a hadnagyocska, M . . . . nyiné egyetlen 
fia volt, ki csak tavaly került ki a bécs
újhelyi tiszti növeldéből. Vagy tizennégy év
vel ezelőtt a matrónának egy idősebb fia, 
ugyancsak mint alighogy kimustrált hadnagy,, 
a boszniai hadjáratban, a Scpcsc melletti 
ütközetben vérzett el, hősiesen küzdve a —
»fölkelők* ellen.

Mar vagy egy óráig haladhattunk el
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éjnek évadján egy t r á g á r  s z ö v e g ű  
dalt húzatott a cigányokkal és énekelt 
jómaga, ami pedig éppen nem vall 
valami m a g a s  m ű v e l t s é g r e .

A főispán a belügyminisztert sem 
vezette soha semmi ügyben félre ha
mis információkkal, mert azok az ügyek 
egytől egyig f e g y e l m i e k  voltak, 
az illetők által egész a belügyminisz
terig megfölebbeztettek, e fólebbezé- 
sek folytán minden egyes ügy összes 
aktái fel is terjesztettek és igy a bel
ügyminiszternek vagy a belügyminisz
teri f e g y e l m i  h a t ó s á g n a k  
semmiféle információra sem volt szük
ségük : meggyőződhettek az ügyira
tokból mely részen van az igazság 
és saját tanulmányuk, meggyőződésük 
alapján hagyhatták helyben vagy vál
toztathatták meg az első fokú iegyel- 
mi hatóság Ítéletét.

Képzelhető már most, hogy aki 
nem pirul köztudomású dolgokban h a- 
z u d o z n i, bizonyára megragadja az 
alkalmat e szép  e ré n y  (?) gyakorlá
sára ott, hol a nagyközönség még 
tájékozatlan és nem vett még alapos 
hirt az eseményekről.

így sorakozik aztán h a z u g s á g  
h a z u g s á g h o z ,  olyan ügyetlenül, 
hogy első tekintetre kisül minden.

Azt állítja ugyanis, hogy a köz
ponti választmány e n g e d e l m e s  
t ö b b s é g é v e l  neveztette ki a főis
pán választási elnöknek C s a t ó Zsig- 
mond dr. alispánt és nyomban, egy 
őrjöngő logika-ellenes eszmerohamával 
hozzáfűzi :

.D r. C s a t ó  Z s i g m o d d a l  
a z o n b a n  n e m  v o l t  a f ő i s p á n  
t e l j e s e n  t i s z t á b a n .  Tartott tőle, 
hogy nem fog egészen kedve szerint el
járni s a m i fő, nem fog e törvénysze
gésben segítségére lenni. H á t  c s u p a  
v é l e t l e n b ő l  f e l c i t á l t a t t a a  
v á l a s z t á s  e l ő t t  3ad n a p p a 1 
B u d a p e s t r e ,  s z á m í t v á n  a r 
ra , h o g y  n e m  f o g a  v á l a s z 
t á s i  n a p r a  v i s s z a é r k e z n i  s 
i g y  A lb  é r t é n y  i A n t a l  h e 
l y e t t e s  e l n ö k s é g e  a l a t t  s z a 
b a d  l e s z  a v á s á r .c

S Km a raffinériáját ismerve, cso- 
dálkozíffik kell, hogy ezúttal a h a- 
z u g s á g  s z á l a i t  i l y e n  o tro m 
b á n  s z ő t t e .

Hát, ha a központi választmány 
többsége olyan engedelmes szolgája 
a főispánnak, aki viszont nem volt 
tisztában az alispánnal, vajon a tápéi 
választásnál kedve szerint fog-e el
járni, ugyan kérdjük : miért neveztette 
volna hát ki azzal az engedelmes 
többséggel éppen az alispánt válasz
tási elnöknek, akiben e szerint nem 
bízott teljesen és miért nem mindjárt 
A l b e r t é n y i t ?  Hiszen sokkal egy
szerűbb lett volna, ezt cselekedni és 
é l n é m  ú t a z t a t n i  az a l i s p á n t  
s e h o v á  sem .

Hát úgy van, hogy csakugyan 
könnyebb elérni a h a z u g  e m b e r t  
mint a sánta k . . . . t.

Aki logikus fővel gondolkozik, az 
előtt ezt — a fent mondottak után bi
zonyítanunk sem keli.

Mert nem egyéb az őrjöngő emez 
állítása sem, hazugságnál.

A legilletékesebb helyről nyertük 
a meghatalmazást annak kijelentésére, 
hogy az a l i s p á n  a m e g y e k o r 
m á n y z á s  é s  m i n d e n  e g y é b  
k ö z ü g y i  k é r d é s b e n  a le g ap - 
r ó l é k o s a b b  r é s z le t e k ig  t e l je 
se n  s z o l i d á r i s  a f ő i s p á n n a l ,  
akinek nincs és nem lehet oka az 
alispán ellen bizalmatlansággal visel
tetni.

Ugyané helyen felhatalmaztattunk 
annak kijelentésére is, hogy C sa tó  
Zsigmond dr. s e m  a v á l a s z t á s  
e l ő t t  3 -a d  n a  p p  a 1 sem  e g y é b 
kor f e l c i t á l v a  nem  le tt, a b e l
ü g y m i n i s z t é r i u m b a n  s e m 
m i f é l e  i n f o r m á l  g a t á s  c é l já 
bó l de e g y é b k é n t  is f e n t  nem 
v o l t .  hanem igenis már a választás 
előtt 7—8 nappal fürdőre utazott azért, 
mert úgy találta, hogy ellenjelölt nem 
lévén, a választás az ő jelenléte nél
kül is egyhangúlag lesz megejthető.

É p p  ez  o k b ó l ,  m á r  6 n a p 
p a l a  v á l a s z t á s  e l ő t t  m e g 

b í z t a  a h e l y  e t  t e s  e l n ö k ö t  a 
v á l a s z t á s  v e z e t é s é v e l .

És bármi, bárki által mondatnék is 
ezzel ellenkező, az nem egyéb rossz
akaratú hazugságnál.

Mert igaz ugyan, hogy az alispán 
3 nappal a választás előtt hazaérkezett 
pár napra a fürdőből, de nem azért, hogy 
a G nappal előbb a helyettes elnöknek 
adott megbízást visszavonja, hanem 
— hogy a sürgős természetű, halaszt
hatatlan hivatalos ügyeket, melyek sze
mélyes elintézést igényeltek, elintézze.

Mind az eddig felsorolt h a z u- 
d o z á s o k n a k  k o r o n á j á t  képezi 
azonban a tápéi ő r ü l t  R o l a n d  kö
vetkező állítása, h o g y  A lb e r té n y i  
A n t a l  v á l a s z t á s i  e l n ö k  k ö 
v e t e l t e  v o ln a , m is z e r in t  S im a 
F e r e n c z  h i t e l e s  b i z o n y í t v á 
n y o k k a l  i g a z o l j a  p a s s z í v  
v á l a s z t ó i  j o g o s u l t s á g á t .

Lapunk más helyén szigorúan 
tárgyilagos leírását adjuk a lefolyt és 
elhalasztott választásnak a > S zeg ed i 
H í r a d ó .  külön tudósítása nyomán.

Megjegyezzük, hogy a leírás a 
k é p v i s e l ő  j e l ö l é s r ő l  s z ó l ó  
r é s z é b  en , m e ly  a v á l s z  tó i  
j o g o s u l t s á g  k é r d é s é n e k  f e l 
v e t é s é t  tárgyalja, csaknem szóról- 
szóra megegyez az ugyanerről az el
lenzéki ‘S z e g e d i  N a p i  ó«-ban és 
a ‘B u d a p e s t i  H irlap«-ban foglalt 
leírással.

Olvassa el e tudósításokat bárki 
is nyugodtan és meg fog győződni 
arról, hogy a ‘S z e n t e s i  L a p < 
állítása h a z u g s á g .

Nem a választási elnök, hanem
■ az ajánlott egyik jelölt bizalmi férfia 
| vetette fel a jelöltek passzív választói 
I joga beigazolásának kérdését. Es az
| elnök n e m  b o c s á t k o z o t t  a n-
■ n a k  b í r á l á s á b a :  van-e a jelöltek

nek ily választói joguk vagy nincsen, 
hanem — két ellentétes nézettel áll- 
ván szemben, utólagos zavarok és iz
galmak elkerülése végett egyszerűen 
elnapolta a választást, hogy az előre 
nem látott esetről a központi választ-

kellemes csevegés közt, mikor szörnyű látvány 
akasztotta meg útunkat.

*
A Neuberg-Mária-Celli út egész hosz- 

szában egymást érik a kisebb-nagyobb feszü
letek, vagy más szent képek, melyeket a 
vallásos nép kegyelete állított itt fel századok 
lefolyásán, az isten fiának dicsőítésére.

Az ilyen keresztek egyikének tetején ott 
kuporgott, a kereszt zsindely-fedelének javítá
sával foglalkozva, egy rongyos ruhájú, elzüllött 
külsejű emberi alak, vad tekintetét felénk 
fordítva. Mikor tán tiz lépésnyire közeledtünk 
volt hozzá, egyszerre rémülettel vettük észre, 
hogy az emberi alak odafent, kiejtvén kezé
ből a kalapácsot és egyéb szerszámot, vér
ben forgó szemeit iszonyodva ránk me
reszti, kezeivel görcsösen fejéhez kap s 
ugyanazon pillanatban borzasztó jaj-kiáltással 
hanyattdőlve, lezuhan az úttól jobbra eső 
meredek mélységbe, a hegyi patak hul
lámaiba.

Ugyanazon percben kápráztatóan fényes 
villám cikkázta át a láthatárt, roppant menny
dörgés által követve, melyre százszoros, eget-

földet megrázkódtató viszhangot adtak az 
Alpes óriásai.

Hintónk lovai megbokrosodtak s alig 
lehetett őket féken tartani. Mi férfiak legott 
kiugrottunk, hogy lesiessünk a szerencsétlen 

I munkás után, oldalt a hegyszakadékba. Azon- 
í bán csakis az ezredes meg a hadnagy me

hettek le ; magamnak ott kelle maradnom a 
I hintó mellett, vigasztalónak a halálig megré

mült, izgatott hölgyek mellett.
*

Hogy meddig voltak lent férfi útitár
saim a szakadékban: nem tudom. Nekem 
odamaradásuk egy örökkévalóságnak tűnt fel.

A mélységből minduntalan, még a vihar
zúgást is túlható jajkiáltás hangzott fel hoz
zánk, majd meg vadállati bőgés, orditás fel
váltva Krisztus, szűz-Mária és minden szente
ket illető hangos rimánkodással. A túloldalról 
néhány szénégetőt, favágót láttunk a sűrűségből 
elősietni s kapaszkodva leereszkedni a szeren- •

desedni a rémes jaj ott lent a mélységben 
s hosszú, kínos várakozás után ismét előke
rültek útitársaink.

SzótlanúI foglalta el helyét hadnagyunk 
a bakon, az ezredes szintén hallgatag ko
morsággal ült közénk a kocsiba. Faggatá
sainkra csak annyit jegyzett meg, látszóla
gos erőltetéssel, h o g y : >Egy szegény őrült 
volt« — mire aztán igyekezett másfelé terelni 
a beszélgetést. Tűnődve észleltük mindnyájan, 
hogy nem mond igazat az öreg, hogy valami 
iszonyatos titok nyomja lelkét.

Végre, késő este megérkeztünk Mária- 
Czellbe. A hölgyek, elcsigázva a kiállott fá
radalmaktól, ijedelmektől nem sokára lenyu
godtak. Mi férfiak azonban fönmaradtunk a 
vihar utáni üde levegőben, a Hotel kertjében; 
egy palack >Luttenbergi< mellett elbeszél
gettünk. Csakis itt tudhattam meg aztán a 
>szegény őrülte igazi meséjét.

Rövid volt a mese, de lélekrázó! Bevé
sődött lelkem legmélyébe. íme, megpróbálom 
elbeszélni a  vén ezredes szakgatott, de mégis 
velős, katonás szavaival.

»Az az őrült — igy kezdé az öreg 
katona komor, tompa hangon — nem volt 
eszeveszett, hanem egy nyomorult gazember, 
gyáva, hitszegő, orgyilkos!
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mánynak jelentést tegyen, ettől útasi. 
tást kérjen.

Szükséges volt ez a másik két 
jelölt és ezek közt S i m a  F e r e n c z  
é r d e k é b e n  is , mert hiszen az ő 
jelöltetése ellen is emeltetett a felve
tett kérdésben, az egyik jelölt bizalmi 
férfia részéről, kifogás.

A legnagyobb fokú rosszakarat, 
az őrjöngő düh azon minden határán 
a tisztességnek túlcsapó mértéke kell 
hát ahoz, ami >A l e g ú j a b b  
g a z s á gt-ban megnyilatkozik, hogy 
az elnök jóakaratú intencióit h a z u g  
m ó d o n  igy elcsavarják.

Es a tápéi őrült Rolánd dühön
gése annál elitélendőbb, mert hiszen 
maga Írja, hogy a választási elnök 
ellen ő és a segítségére lent volt or
szágos képviselők fegyelmi és bűnvádi 
feljelentést tettek.

Xos hát, ha olyan nagy igazuk
ban érzik magukat, miért akkor a 
szertelenül tomboló őrjöngés ?

Aki igazában bízik, nincsen an
nak erre semmi szüksége.

Nyugodt lélekkel miért nem vár
ják hát be a bíróságok Ítéletét, ame
lyekhez panasszukka! fordultak ?

O p e r e t t  T á p é n .
— Elnapolt választás. —

Hasztalanul volt sok esztendőkön át T  á p c 
a v i l á g  k ö z e p e ,  mert csak tegnap juthatott 
ahoz a szerencséhez, hogy o p e r e t t e t  l á t 
h a s s o n .

Az operett nagy felvonulással kezdődött. 
A főhős ezúttal a baritonista volt, S i m a  Fe
renc, akit fényes kiséret (öt orsz. képviselő' kö
vetett a tiszaparti gyékény-falucskába. Stafíazsul, 
hosszú kocsisorban vagy négy-ötszáz k ó r i s t a 
(választó és nem választó) kisérte a disz-meneíet.

A felvonulás a ragyogó reggeli nap vilá
gítása mellett történt meg. A színhely egyik ré
szén helyezkedett el a nagy csapat és hogy Tápé 
közönsége előtt teljes legyen a látványosság: 
kétszázöt fényes uniformisu katona is fölállott, 
csillogó fegyverekkel.

E színhely közepén volt a házacska, amely
be a mátkaságban levő jegyesek és ezek nász
küldöttsége be akartak hatolni, hogy oltárhoz 
vezessék azt a fess és fényűző kisasszonyt, 
akinek neve: t á p é i  m a n d á t u m .

Hah ! de mi történt ?
A derék katonák a kordonon belül csak a

Ezredembcn szolgait valaha, mint őr
mester. Résztvett a véres sepcsei ütközet
ben is. Bátor volt, mondhatni vakmerő. A 
csata után, legott a  vérmezőn én magam dí
szítettem fel mellét a vitézségi éremmel, a 
tábor színe előtt. Oh ’ — hisz hogyan tud
hattam  volna akkor, hogy nem érdemjel, ha
nem a bitófa illeti az alávalót!

Az első roham alkalmával lelőtte volt 
saját derék, vitéz hadnagyát — (a szótlanul, 
lehorgasztott fővel odahallgató fiatal úti tár
sára mutatva) íme, szegény Feri öcsémnek 
testvérbátyját! Lelőtte orozva, bosszúból, mi
vel röviddel előtte a hadnagy egy megér- 
demlett büntetést rótt re á ! — A csata hevé
ben, természetes, senki sem vette észre a 
gyalázatos orgyilkosságot. Csakis most, pár 
órával előbb vallotta be gaztettét maga a 
gyilkos, mielőtt bűnös lelkét kilehelte, amott 
lent az országút melletti hegyszorulatban ví
vott kínos haláltusájában !

A boszniai hadjárat után nemsokára ja
víthatatlan iszákosság miatt el kellett bocsá
tani az őrmestert az ezredtől. Azóta bekó
szálta szülőföldét, Csehországot, az egész biro-

szoros értelemben vett v ő f é l y e k e t  (a bizalmi 
férfiakat) s a kisasszony lánykiadó násznépét 
bocsátották be. így a baritonista fényes kísérete 
a kulisszák mellé szorult. Persze, hogy zajong- 
tak, de hiába.

Ekkor a kiadó násznagy, egy intrikus köz
beszólására, megkérdezte a vőfélyektől, hogy 
voltakép kik légyenek megbízóik, akiket Man
dátum kisasszony férjéül ajánlanak ?

E kérdésre két kérő vőfélyei okmányszerü 
feleletet nem tudtak adni.

A kiadó násznagy, aki különben karmes
teri szerepet is vitt, erre nem a f i n á l é t  fii
vatta meg, hanem egy hosszú i n t e r m e z z ó t  
dirigált, amely hogy meddig tart el, azt csak a 
csongrádmegyei központi választmány mond
hatja meg.

Ez intermezzó alatt az előbb diadalmat 
váró baritonista híveinek ‘arca megnyúlt és elsa- 
vanyodott, ami, engedelmet kérünk, n e m o p e- 
r e t t - s z e r ü .  Kár pedig nem kacagni ezen a 
mulatságos jeleneten, különösen azoknak, akik 
nem fizették meg a b e l é p t i  j e g y e t .

Komolyan szólva, az abban maradt ope
retté lefolyása a következő volt.

Szeged, aug. 12.
A tápéi kerület országgyűlési képviselő- 

választás határideje tegnap reggel 8 órára volt 
kitűzve Tápé községházába, ahova már kora 
reggel nagy csoportokban vonultak föl a válasz
tók. Es pedig ■ gy az ellenzéki, mint a kormány- 
párti választók.

Nehogy valami összezördülés történjék az 
atyafiak között, mi ilyen meleg, agyfonaló idő
ben könnyen megesik, A l b e r t é n y i  Antal 
választási helyettes elnök gondoskodott respek- 
tust keltő katona és csendőr erőről.

Az ellenzéki választók Tápé felső részén 
helyezkedtek el, a kormánypártiak pedig az 
alsó részen, egymástól tisztes távolban.

A két tábor között állott a katonaság 
két kordonnal. Parancsnokuk volt M a 1 é s z- 
k y Lajos őrnagy, B a c s i 11 a József, H e r- 
m a n n György századosok, K  r a u s z Gyula, 
W e 11 e r (lyörgy főhadnagyok, L ö w Rudolf 
adjutáns, K i n t s e y, S e c c a d a n a r i had
nagyok és P 1 a t a n tiszthelyettes segédletével. 
A katonaság száma 215.

Ezen a két tábor közti téren cirkált még 
T  y 1 l László csendőrfőhadnagy parancsnok
sága alatt B o r o s  őrmesterrel 27 és R i n g e r  
őrmesterrel 14 csendőr.

Minthogy a műit választásnál oly esetek 
fordultak elő, hogy a szavazói jogosultsággal 
nem bírók is bejutottak a szavazó-helyiségbe, 
ahol le is szavaztak; minthogy ez eset ismétlő
désétől és a túlnan-túi felizgatott nép kitöréseitől 
tartani lehetett: a rend, csend föntartása és a 
választás tisztaságának biztosítása érdekéből, a 
hatóság már jöeieve gondoskodott arról, hogy 
a szavazó urnákhoz csakis a k ü l d ö t t s é g

i dalmat, bélyegzett a rendőrség részéről, szem- 
• mel tartott földön-futó lett belőle, alamizsnán 
I s csakis nagy ritkán napszámban keresett ke- 
| nyéren tengődött. Én szemmel se láttam őt

azóta, egész a mai rettenetes délutánig.
Mikor amott, a kereszt tetején dolgozva, 

feléje közeledni látott bennünket ez elveteme
dett : F e r i  öcsém, ki elől a kocsis mellett 
ült, a fivéri hasonlatosság s az egyenruha 

! azonossága folytán megzavarta a gonosztevő 
csavargónak korhelységében amúgy is rég 
megtántorodott elméjét. S a j a t  m e g g y i l 
k o l t  h a d n a g y á n a k  h a z a j á r ó  l e l k é t  
v é l t e  F e r i b e n  fe lism ern i.B o rza lo m tó l 
elhódítva a mélységbe szédült, hol szétron
csolt testtel, haldokolva találtuk, mikor segít
ségére siettünk. Ott gyónta meg gyalázatos
gyilkosságát a vélt áldozatának.

Megbűnhödött a nyomorult. A kegye
lem, de a bosszú is az Úristennél v an !

Ne szóljunk Feri anyjának. Ne fosszuk 
meg a szegényt azon vigasztaló tudattól, 
hogy dicső halait halt szegény gyermeke, 
királyáért, hazájáért áldozva fel ifjú életét !<

Kurczaparti.

t a g j a i ,  a b i z a l m i  f é r f i a k  s a szavazás 
megkezdése után a s z a v a z á s r a  j o g o s u l t  
polgárok jussanak.

Ezt oly módon érte el a hatóság, hogy a 
választást megelőzőleg, jó előre meghagyta a  
kerületbeli községi elöljáróknak, hogy minden 
választó részére egy oly igazolványt állitson ki, 
amelyben följegyeztessék a szavazó polgár neve, 
év-, ház- és iajstrom-száma.

így minden tévedés kikerülhető.
A szavazó helyiségben reggel 8 óra előtt 

együtt voltak: A l b e r t é n y i  Antal helyettes 
választási elnök, M á t é f f y Kálmán és Z s a r k ó 
Ferenc bizottsági jegyzők; aztán az alább meg
nevezett öt bizalmi férfiú.

A Sima Ferenccel jött képviselő urak a 
kordonon kívül lévő pártnál maradtak.)

Pont 8 órakor A l b e r t é n y i  Antal elnök 
a választási eljárást megnyitottnak jelentette ki 
s felszólította a választókat, hogy jelöltjeiket, a 
törvényes formák között, írásban nevezzék meg —  
egy fél óra alatt.

Erre H o r v á t h Gyula és B a l o g h  János 
orsz. képviselők, az ellenzék részéről megneve
zett bizalmi férfiak, Írásban Sima Ferenc szen
tesi lakost ajánlották.

Z á d o r y Károly pedig a kormány-párt 
részéről megnevezett bizalmi férfiú, Gajáry Ödön, 
budapesti lapszerkesztőt ajánlotta.

Végül pedig B u r g  Dénes és T  a j t h y 
i Ferenc, a kormánypárt egy másik csoportjának 

részéről megnevezett bizalmi férfiak Kazaly Imre 
dr. dorosmai plébánost ajánlották.

így tehát három pártnak kellett meg
küzdeni.

A l b e r t é n y i  elnök átvevén az ajánlati 
iveket, konstatálta, hogy mind a három el van 
látva a kellő számú aláírásokkal.

E közben letelt a törvényes fél óra s 
mielőtt A l b e r t é n y i  a választás megkez
dése iránt intézkedett volna, B u r g  Dénes 
bizalmi férfi azt kívánta konstatáltatni az elnök
ke l: vájjon a Gajáry és Sima-féle ajánlati ivek 
minden törvényes kellékekkel úgy vannak-e fel
szerelve, mint az általa benyújtott ajánlati iv ? 
Ezt a következő okból kívánja konstatáltatni: 
A törvény alapelve az, hogy csak az  v á l a s z t 
h a tó ,  a k i  v á l a s z t ó .  Hogy pedig valaki vá
lasztói jogosultságát gyakorolhassa, nevének benn 
kell foglaltatnia a választási lajstromban, tehát 
v á l a s z t ó i  j o g o s u l t s á g á t  i g a z o l 
n i a  k e l l .  Az elnök kötelessége megbírálni az 
egyes választók által nyújtott bizonyítékokat. Ha 
aztán a választó igazolta jogosultságát, az elnök 
elfogadja s a választó beadja szavazatát. Ha ez 
áll a választói jog gyakorlására, pedig á ll: akkor 
mennyivel inkább kötelessége az elnöknek két
ségtelen bizonyítékokat szerezni arra, hogy a 
v á l a s z t h a t ó k ,  tehát a k é p v i s e l ő j e 
l ö l t e k  is birnak-e választói, tehát választhatói 

: jogosultsággal? A kerület már sok izgalmat élt 
1 át. Egy hibás választást nem régiben semmisi- 
: tettek meg. Nem akarná polgártársait egy esetleg 
‘ újabb hibás választással újabb z a k l a t á s n a k  
. kitenni. Kéri a három jelölt jogosultságát meg

vizsgálni és azután intézkedni a szavazás meg
kezdése iránt. Egyúttal felolvassa a K a z a l y -  
féle ajánlati ivet, amely igy hangzik:

„Tekintetes választási Elnök úr!
A tápéi választókerületben folyó évi aug. hó 

11-ik napjára kitűzött választás alkalmából az 1874. 
évi XXXIII. t.-c. 70. §-a értelmében van szerencsénk 
úr. Kazaly Imre plébános úr, dorosmai lakost képvi- 

' selőjelöltnek ajánlani.
A hivatkozott törvény 13. §-a alapján csak az 

i lévén választható, aki választó és életének 24—ik évét 
, betöltötte, ezen kellékek igazolására 7. alatt tisztelet

tel mellékeljük a községi elöljáróság által kiállított 
, hivatalos bizonyítványt, mely szerint az általunk aján- 
i lőtt képviselőjelölt úr. Kazaly Imre 49 éves és az or- 
! szaggyűlési képviselőválasztók 1892. évre érvényes 

állanúó névjegyzékében 214. folyó szám alatt fel-
. véve van.

Ennek igazolása kapcsán t i l t a k o z u n k  az 
, ellen, hogy a netán m á s  v á l a s z t ó k  á l t a l  a 
: s z a b á l y s z e r ű s é g  n é l k ü l ,  i l l e t v e  a 
■ v á l a s z t ó i  m i n ő s é g  i g a z o l á s á n a k  e 1- 
' m u l a s z t á s á v a l  a j á n l o t t  m á s  k é p v i-  
; s e l ö j e l ö l t r e  a s z a v a z á s  e l r e n d e l 

t e s s é k .  ily módon praeceúens alkotását reméljük,
, hogy ne ismétlődjenek a gyakorta előforduló esetek, 

hogy a megtörtént választások érvényessége tárgyá
ban folyamaiba tét* kérvényezési ügyeknél, a megvá
lasztott k é p v i s e l ő  v á l a s z t ó i  m in ő s é -
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g é n e k  L e i g a z o l á s a  h o s s z a s  é s  k ö l t 
s é g e s  e l j á r á s t  v o n t  maga után, esetleg a 
kerületet egy újabb választás izgalmának teszi ki. 
Netán más szabályszerű módon történő jelölés esetén 
a  szavazás elrendelését kérjük.

Bizalmi férfiakul Burg Dénes és Tajthy Ferenc 
urakat nevezzük meg.

Kelt Dorosmán, 1892. évi augusztus hó 11-én. 
Dr. Kelemen Béla, Siághy Bálint, Jerney Zol
tán, Tajthy Kálmán, Komáromy Ede, Balázs 
Márton, Komáromy László, Zarcsay Aladár, Vasa 

József; Thury Imre.“
A l b e r t é n y i  elnök újból megnézvén 

a benyújtott iveket, konstatálta, hogy sem G a- 
j  á r  y Ödön, sem pedig S i m a  Ferenc érde
kében benyújtott iveknél nincs igazolva az illető 
jelölt urak választhatói jogosultsága.

B u r g  Dénes arra kérte az elnököt, hogy' 
az egyedül kompetens jelöltet, Kazaly Imrét 

jelentse ki a tápéi kerület megválasztott képvi
selőjének.

Z á d o r y Károly, a Gajáry-párt bizalmi 
férfia azzal az okadatolással, hogy e tiltakozásra 
nem  volt előkészülve, módot, alkalmat és időt 
kért a Gajáry választhatói jogosultságának iga
zolására. J e l ö l t j e  j a v á r a  a v á l a s z 
t á s  f e l f ü g g e s z t é s é t  k é r i .

H o r v á t h  Gyula, a Sima-párt bizalmi 
férfia kijelenti, hogy az elnöknek n i n c s  j o g a  
a  j e l ö l t e k  m i n ő s i t  v é n y e  f ö l ö t t  
Í t é l k e z n i .  Ez az igazoló eljáráshoz tarto
zik. Egyben precedensül felhozza, hogy L y k a 
Dömét Berecken ily módon mellőzték [s a 
választást a bíráló bizottság megsemmisítette. 
Tekintet nélkül a minősítettségre, a szavazás 
elrendelését követeli.

Ugyanígy nyilatkozott B a l o g h  János is.
Mindezek meghallgatása után A l b e r t é -  

n y i elnök a következő határozatát hirdette ki 
a  szavazói terem ben:

>Fősulyt fektetek arra, hogy a választás 
minden tekintetben, következéskép f o r m a i l a g  
is kifogástalan legyen. Miután a jelen esetben 
akár az együk, a Burg Dénes úr által kért, akár 
a másik, a Horváth Gyula úr által követelt 
irányban folytatnám is a választási eljárást, meg
győződésem szerint ezt a törvény szigorú ren
delkezéseinek megfelelően nem teljesíthetném: 
ezért kénytelen vagyok a választási eljárás to
vább folytatását fölfüggeszteni és mindezekről 
az engemet kiküldő központi választmányt érte- 
siteni. E határozatomat ki fogom hirdetni a 
választóknak is.«

Ez elnöki enunciációra halványan állott 
föl H o r v á t h  Gyula s rezgéstelen hangon 
beszélt a csöndben, kijelentvén, hogy >ez elnöki 
intézkedés ellen óvást emel, a miniszterelnök 
és a képviselőház elnökéhez följelentést tesz ; 
a jegyzőkönyvnek azonnal való elkészítését kö
veteli, abban megteszi észrevételeit s aztán haj
landó aláírásával ellátni.<

A l b e r t é n y i  Antal elnök, az 1874. 
XXXIII. t.-c. 87. §-ára való utalással, kijelenti, 
hogy’ a jegyzőkönyvben e §. szerint észrevéte
leknek nincs helyük és csak az elnök s jegyzők 
írják alá.

E kijelentés után a bizalmi férfiak eltá
voztak a teremből.

Albertényi elnök ezután kihirdette hatá
rozatát a szabadelvű s azután az ellenzéki tábor
nak. Mindkét helyen c s ö n d b e n  hallgat
ták meg.

Ez utóbbi helyen azonban U g r ó n  Gá
bor kikelt s > páratlan gonoszsággal végrehajtótt- 
nak« nevezte az eljárást.

A két kormánypárt rögtön hazautazott. Az 
ellenzék azonban a Tisza-töltésen csoportosult, 
ahol Ugrón, Sima, Balogh, Issekutz és még töb
ben tartottak részint izgató, részint csillapító 
beszédet a választókhoz, akikkel ott nyomban 
megfogadtatták, hogy halálig kitartsanak Sima 
Ferenc mellett.

Miután a választó-polgárok három hordó 
bort a helyszínén szerencsésen bekebeleztek, egy 
nagy csoportba verődtek össze és S im a  élte
tésével, élükön H o r v á t h  Gyulával vonultak 
be a szegedi Széchenyü-téren az >Európa<- 
szálló elé, ahol Sima és a vele levő urak szállva 
voltak.

Itt U g r ó n  Gábor, H o r v á t h  Gyula, 
H e g y i  Antal és S i m a  Ferenc rendeztek 
egy kirohanást az erkélyről mindazok ellen, 
akik nem ugronisták vagy nemzetyik, különösen 
pedig az átkos kormány és a >tápai kamarilla*

gálád keze ellen, melynek a tegnapi nap dicső
ségét köszönhették ezen Odysszeusok. Ez erkély
jelenet inkább komikus, mint komoly’an számba- 
vehető kvadrilljében U g r ó n  Gabi öblös to
rokkal tenorizált s lelkesülten, lelkesítve üdvö
zölte az »óh alföldi nép«-et a >mai diadal 
alkalmából*, melyhez hasonló jókat és c s a k  
k i t a r t á s t  kívánt nekik a jövőben is. Ö még 
nem lázitott. Ellenben mély felindulástól remegő 
hangokat vágott utána a Klauzál-tér legébe H o r 
v á t h  Gyula. Ő v e s z t e t t l e g t ö b b e t  tegnap. 
Nyolcszáz elvtársat b e v i n n i  az urnához, nem 
kis föladat! Talán ezért feledkezett meg magá
ról ez a gentleman annyira, hogy > piszkos és 
gazember kezekről' beszélt, mikor csaknem a 
saját pártjáról szólott, melyre nézve különben 
azon nem kis reményének adott kifejezést, hogy 
minden komoly hazafi beléje fog lépni. Hatá
rozottan lázitott, de megbocsátjuk neki, mert 
szives volt fölhívni a publikum figyelmét a Kla
uzál-tér azon ismert palotájára, melyben csak 
nemrég — a >Szegedi Híradó* szerkesztősége 
lakott s azért, mert ő is lapszerkesztő s holnap 
az erős szavak miatt nehány példánnyal több 
kel el lapjából. Kirohanásától minden egyéb 
komoly értéket kénytelenek vagyunk megvonni. 
Mint Fausztot Lucifer, vagy Hamletet Banquo 
szelleme, úgy kiséri Sima »ténsurat« mindenütt 

1 H e g y i  páter. Ez a macskaszemü, hitványter- 
metü, népbolonditó szolgája az urnák olyan, 
mint a szerb tövis. Elrejtőzik —  a reverenda 
ótalma alá s onnan szurkál, kár omol mindene
ket. Az erkélyről is silány, régi vicceivel táma
dott meg egy egész tisztes kasztot, a hivatal
nokokat s ami legvisszataszitóbb volt, önmaga 
röhögött rajta. Végre kegyesen m e g á l d o t t a  
népét. Jött végre S i m a  Ferenc, a nap bukott 
hőse s nagyobb hatás kedvéért kinézette a 
szomszéd ablakokból egész családját. Unalmas 
frázisokkal, rekedt hangon traktálta a már é h e- 
z ő népet s megörvendeztetett mindeneket azon 
kijelentésével, hogy maga többé nem fog a 
kerületbe menni. Mivel csak f u v a r d í j  járt 
az erkély alá csőditett népnek, e b é d  u t á n  
nem akart várni s ezen jogos magatartására 
való tekintetből U g r ó n  Gábor is, aki közben 
vizet ivott, hogy hangja » kirekedjen*, csak rö
vid pár szóval, de igazán gyönyöiűen megtisz
tult hangon vett búcsút a publikumtól. A ne
vezetes esemény ezzel véget ért. Ugronék leszáll
tak a magasból sörözni, a nép pedig l e v e r -  
t  e n de sietett haza ebédelni. Megjegyezhetjük 
még, hogy az erkélyi Szolnokok gyújtó beszédei 
akkora meleget árasztottak, hogy —  té n y ! —  
az »Európa< erkélyre nyíló szobáját még késő 
este is szellőztetni kellett.

A rendőrség mindenesetre bölcsen csele
kedett volna, ha M a g y a r o r s z á g  ö s s z e s  
h a t ó s á g a i  é s  t i s z t v i s e l ő i  ellen Ugrón, 
Horváth és Hegyi által elmondott beszédekből 
kitört l á z i t á s o k k a l  szemben nem mutat 
oly s t o i k u s  n y u g a l m a t .

A szónokok egyébként, tárgyilagos igaz
sággal jegyezzük meg, nemcsak hogy az izga
tások után csillapodásra és békés hazavonu
lásra intették a népet, hanem a miniszter és a 
kormány kíméletlen leszidása után, táviratilag 
kértek igazságot Szapáry gr. miniszterelnöktől 
s panaszt telegrafáltak B á n f f y báró képvi
selőházi elnökhöz is Zilahra.

Alföldi kultúra.
Többszörösen fölemeltük már szavunkat 

a fönti cim alatt irt cikkelyeinkben.
És többszörösen okadatoltuk szükséges 

voltát annak, hogy a  nagy magyar alföldön 
s z a p o r í t a n i  k e l l  a z o k n a k  a z i n t é z -  
m é n y e k n e k  számát, amelyek a f a j m a- 

. g y á r  n é p  m a g a s a b b  k i m ű v e l é s é t  
l v a n n a k  h i v a t v a  e l ő s e g í t e n i .  
l Napról-napra látjuk minden nemzetnél

azt a  törekvést, hogy az államban a saját faját 
> megerősítse, valószínűleg azért, mert ez képezi 
r az államalkotó elemet.

Nálunk erre idáig csekély gondot fór- 
: ditottak.

Nem akarunk messzire menni a bizonyi- 
i tékokért.

Itt van a nagy alföld, amelyen a m a- 
, g y a r s á g  z ö m e  lakik, 
c Ezt az országrészt különös gondozásban
, kellene részesíteni.
í Minden lehetőt meg kellene tenni, hogy

az egységes erős faj, érzéseiben és nyelvé

ben soha semmi más mint magyar nép sza
porodjék s a kultúra áldásaival megrakottan, 
mindenha vezérelemet képezzen s mindenre, 
ami keze ügyébe esik reá nyomja letörülhe- 
tetlenül a  maga nemzeti bélyegét.

Ebből a  gondoskodásból alig láttunk 
idáig valamit s különösen a társadalom nem 
jutott annak tudatára, hogy a leghazafiasabb 
cselekedet védeni, ápolni s megerősíteni a 
saját faját.

Ennek a  gondatlanságnak igen szomorú 
következéseit napról-napra tapasztalhatjuk.

Tény, hogy az alföldi magyarságban 
levő őserő nem csorbult meg. A  magyar 
fajnál legnagyobb ez országban a s z ü l e 
t é s i  a r á n y s z á m .  De szinte megdöb
benve látjuk a  szülei szeretet nagy megfo
gyatkozását is, amely uszályként hordja maga 
után a g y e r m e k h a l a n d ó s á g  k é t -  
s é g b e e j t ő e n  n a g y  a r á n y á t .

Állam és társadalom, kormány és ha
tóságok tettek idáig annyit, hogy fajunk e 
pusztulása elé erős gátat emeljenek.

Meghozatott az egészségügyi törvény, 
életbelépett a  kötelező kisdedóvás törvénye 
is. Ez a  két Í r o t t  törvény mindaz, amit 
idáig tettünk. Teljes végrehajtása e g y i k 
n e k  s i n c s  f o g a n a t o s í t v a .

Úgy áll a  dolog, hogy a velünk ellen
séges idegen fajok viszonyainak tisztázására, 
a nemzetiségeknek a  magyar állameszme 
részére való megnyerésére, a magyar egy
ségbe való megnyerésére, aránytalanul több 
gondot fordít az állam is, a társadalom is, 
mint amennyit a magyar faj anyagi és szel
lemi fejlesztésére.

És amig a déli s keleti határszélen 
megnyerünk egy-egy lelket a magyar civili
zációnak, s amig legjobb erőinket pazaroljuk 
el a föllángolt nemzeti gyűlölség harcainak 
elcsititására, követeléseinek lefokozására: ad
dig a legnagyobb, legértékesebb n e m z e t i  
k i n c s ,  a magyar néperő pusztulásba és 
veszendőbe jut.

A nemzetiségi heccelődések terén elért 
egy-egy kétes értékű győzelem valósággal 
extázisba hoz s nem tudunk hova lenni a 
büszkeségtől. Amig pedig ez történik, egyet
len fájdalmas könycsepp sem rezdül meg 
szemeinkben, amikor olvassuk a legszomorúbb 
híreket egyre szaporodó kis koporsóiról a 
korán elhalt magyar gyermekeknek.

Ha tiz éven át csak 20—25°i«-át ment
jük meg azoknak a  magyar kisdedeknek, 
akik gondozás, ápolás s hatósági felügyelet 
hiánya miatt elpusztulnak, többszörösen fé
nyesebb eredményt érünk el, mint azzal a 
nehéz, nagy munkával, amelyet az idegen 
fajok amalgamizációja érdekében folytatunk. 
Annál is inkább, mert a faji féltékenykedés, 
amint legújabban a szabadkai gyermekes hangú 
és ostoba bunyeváe kitörés is mutatja, előtérbe 
lép s meghiúsítja legjobb szándékainkat.

Tiszta következtetésként áll előttünk a 
napi tapasztalatokból az az e l  v, hogy for
dítani kell a nemzeti politikán. Az állam és 
a társadalom erejét nem annyira az idegen 
fajok nemzetivé tételére kell fordítani, mint 
inkább a valódi tősgyökeres magyar faj megerő
sítésére.

Ennek a  politikának útjában nem áll 
semmi.

Ennek a politikának eredménye nem 
lehet reakció.

Csak s i k e r e  lehet, még pedig fé
nyes sikere.

Ez az érem egyik oldala.
A másik oldala szintén egy nagy hiá- 

nyossságról beszél.
Az egész nagy Alföldön alig van né

hány gimnázium és nincs egyetlen felsőbb 
tanintézet sem.

Ennek következtében a  magyar paraszt 
kénytelen paraszt maradni időtlen időkig, ha 
bármennyi szellemi kincs szorult is józan el
méjébe.

Nincs módja rá, hogy a soha nem ki
fogásolható, lángoló magyar érzelmeit és 
specificus magyar egyéniségét kiművelje és 
é r t é k e s í t s e  a t á r s a d a l m i ,  p o - 
l i t i k a i  é s  k ö z g a z d a s á g i  v e z é r -  
k é r d é s e k b e n .

I Az a kincs, amely benne van, e 1-
' v é s z  h a n g  n é l k ü l .
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Itt van C s ö n g  r á d  m e g y e  am ely

nek törvényhatósági területén csupán egyetlen 
egy gimnázium létezik, —  S z e n t é  s e  n.

Itt van C s a  n á cl m e g y c. Makó 
főgimnázium nélkül all.

É s  itt van B é k é s m e g y  c, ez a 
minden jóval megáldott síkság. Az egész 
m egye területén egyetlen egy főgimnázium van.

Ikit mit csináljon c három m egye ma
gyar ifjúsága, ha  nincs kellő iskolája ? K ényte
len az e k e  s z a  r v a  m e l l e t t  m a  r a d n i, 
kénytelen elmerülni az alpárisag mélyén s 
durva lélekkel hagyni elpusztulni gyerm ekeit 
a bölcsőben.

Nos, ezen az állapoton segíteni kell.
Örvendezve konstatáljuk, hogy Békés 

m egye a  helyes útra jutás első lépését meg
te tte . Azon fáradozik, hogy G yulán y im m ísi-  
nm ot létesítsen.

A  társadalom  megmozdult. Magán ada
kozásból, W enckheim  Krisztina grófnő ado
mányából, máris ötvenezer forint all az üd
vös cél javára.

Kell, hogy a  kultuszkormany a  maga 
erejével tám ogatására siessen minden alföldi 
kultór-mozgalomnak s kell, hogy az alföldi 
h ű l tú ra  érdekében a  korm ány és társadalom  
m inden  áldozatot meghozzon.

Újdonságok.
Szentes, 1892. augusztus 14.

— Személyi hír. Z s i l i n s z k y  
Mihály főispán a f. hó 15-én haza ér
kezik horgosi birtokáról, hogy a más
nap tartandó közigazgatási bizottsági 
és vasútügyi gyűléseken elnököljön.

—  Emlékeztető. Csongrádvármcgyc köz- 
igazgatási bizottsága a  f. hó Id á n , kedden 
délelőtt 9 órakor ta rtja  c havi rendes gy ű 
lését a  vármegyeház kistermében. — A  va
sútügyi végrehajtó bizottság pedig ugyanaz 
nap délután gyűléscz ugyanott.

—  Amerikai örökség- F  a  r  n a  d y  József 
budapesti ügyvéd a  napokban 525 frtot azzal 
küldött a  vármegyéhez, hogy ezen összeg, 
örökhagyásképen Horgos község szegény ügyi 
alapítványához csatoltassék. Ez összeg csak
ugyan örökségképen szállt a  nevezett köz
ségre, még pedig Amerikából. A  nemeslelkii 
horgosi K á r á s z  család egy nőtagja ugyanis, 
F c j é r v á r y  Miklósné szül. K á r á s z 
Karolina úrnő A m erikába származott ki a 
férjével és o tt az egyesült államok Jova ál
lam ának D avcnport városában az 1890. év 
augusztus 29-én elhalálozván, még 1888. febr. 
2-án kelt végrendeletével hazája több közsé
géről nagylelkűen megemlékezve, a  többek 
közt I lorgos község szegényeinek is hagyo
mányozott 500 pengő frtot. Az elhunyt örö
köse, Fejérváry Cölesztin úrhölgy nevében 
küldte hát most a  m eghatalm azott ügyvéd az 
örökséget a  vármegyéhez, mely az 525 frtot 
a  horgosi szegényalap javára, mint alapítványt 
utalja át.

—  Jászai jutalam játéka. A f. hó IG-án, 
kedden akar tőlünk kitűnő vendégünk, J a s z a i 
Mari búcsút venni, búcsú-felléptéül és egyút
tal jutalomjátékául D ó c z y  Lajos történeti 
vigjátéka >Széchy Mária* címszerepét vá
lasztva. Ünnep a  fölülmulhatlan m agyar tragika 
minden fellépése színkörünkben. Azzá avatja 
azt lelkes közönségünk tüntető  részvéte, 
mely minden fellépésekor zsúfolásig megtöl
tö tte  a  színkört. De hisszük, hogy keddi 
bucsúfellépését a  közönség lelkcsültsége ket
tős ünneppé fogja avatni, am elynek egy ré
sze szól a  kitűnő vendégművésznőben m egtes
tesült m agyar géniusz előtt való meghódolás
nak, más része pedig egy szívből fakadt) 
felkiáltásban nyer kifejezést: hozza őt isten 
ezután közénk vissza minden év színié vad- 
jában !

— Kitüntetett iparos. Mindenkor öröm 
mel regisztráljuk hírét, ha valamelyik iparos 
polgártársunkat bárhol, az iparágában kifej
te tt tevékenységéért, clőhaladásáért kitünte
tés ér, m ert ezzel nem csupán iparunk fejlő
désé t és versenyképességét igazolhatjuk, de

b u z d i t ó a n  i s  h a t u n k  a  t ö b b i  i p a r o s a i n k r a ,  
h o g y  i p a r á g u k b a n  a  t ö k é l e t e s e d é s r e ,  e l ő h a -  
l a d á s r a  t ö r e k e d j e n e k .  E z ú t t a l  i s m é t  a l k a lm u n k  
v a n  e g y  i p a r o s  p o l g á r t á r s u n k  k i t ü n t e t é s é r ő l  
h i r t  a d n i .  A  b e r l i n i  »M  o  d  c< c im ű  fé r f i  d i 
v a t l a p  u g y a n i s  a  m u l l  é v  a u g .  1 - é n  a  f. é v i  
j a n u á r  l - é r c  t e t t  v é g s ő  h a t á r i d ő v e l  p á l y á z a t o t  
h i r d e t e t t ,  a  s z a b ó m e s t e r  e l ő n y é r e  e s ő ,  ig a z a n  
p r a k t i k u s ,  Í z lé s e s  é s  é r t é k e s  ú j í t á s r a  a  fé rf i  
d i v a t  t e r é n .  E  p á l y á z a t b a n  v e t t  r é s z t  v á r o 
s u n k b ó l  1* i t  i T a m á s  f é r f i s z a b ó  is , a  s z a b á 
s z a t n a k  1 0 - c d c s  r e n d s z e r b e  való i á t v i t e l e  
s z a k s z e r ű  f e j t e g e t é s é v e l .  A  p á l y á z a t r a  9  m u n 
k a  é r k e z e t t  b e ,  m e l y e k  k ö z ü l  a  z s ű r i  3 - a t ,  
m in t  h a s z n á l h a t a t l a n t  v i s s z a v e t e t t ,  m í g  6  o t ,  
e z e k  k ö z t  P i t i  T a m a s  f ö ld in k  m u n k á já t  p á -  
l y a d i j j a l  t ü n t e t e t t  k i ; n e v e z e t e s e n  f ö ld in k e t  
i g e n  d í s z e s e n  k i á l l í t o t t  d i c s é r ő  o k le v é l l e l ,  m e 
l y e t  a  k i t ü n t e t e t t  a  n a p o k b a n  k a p o t t  m e g  
B e r l in b ő l .

—  Központi választmány. V á r m e g y é n k  
k ö z p o n t i  v á l a s z t m á n y á t  a  t. h<» 1 7 -é n  d é l 

e l ő t t  1 0  ó rá ir a  h í v t a  ö s s z e  a z  a l i s p á n .  A  v á 

l a s z t m á n y  c  g y ű l é s e  e l é  le s z  t e r j e s z t v e  A  1- 

b  c  r  t  é  n  y  i A n t a l  v á l a s z t á s i  e l n ö k n e k  a  f. 

h ó  I 1 -ik i t á p é i  k é p v i s e l ő v á l a s z t á s  e l h a l a s z t á s a  

ü g y é b e n  h o z o t t  h a t á r o z a t a  é s  j e l e n t é s e .  U g y a n é  

g y ű l é s  f o g j a  v á l a s z t a n i  a z  u j v á l a s z t á s i  e l n ö 

k ö t ,  h e l y e t t e s  e l n ö k ö t  é s  j e g y z ő k e t ,  e g y i d e 

j ű l e g  m c g á l l a p i t a n i  a z  u j v á l a s z t á s  h a t á r n a p 

j á t  is .

Országos tanitőgyülés l e s z  a  f. lu í  
2 7 - é n  S z e g e d e n ,  m e l y e t  2 6 - á n  c l ő é r t c k c z l e t  
e lő z  m e g .  A  g y ű l é s  t á r g y a i  : E ln ö k i  m e g n y i t ó t ; 
t i t k á r i  j e l e n t é s  ; e l ő á l l á s  a  n é p n e v e l é s i  s z a k 
o s z t á l y  m ű k ö d é s é r ő l ; e l ő a d á s  a  t a n í t ó k  s z o l 
g á l a t i  v i s z o n y a i r ó l ; p e d a g ó g i a i  é r t e k e z é s  ; 
e l ő a d á s  a  m a g y a r  n y e l v  t a n í t á s á r ó l  1 8 7 9  ó t a ;  
t i s z l u j i t á s  é s  v é g ü l  e s e t l e g e s  i n d í tv á n y o k  t á r 
g y a l á s a ,  m e l y e k  a z o n b a n  l e g a l á b b  e g y  h é t t e l  
a  g y ű l é s  e l ő t t  j e l e n t e n d ő k  b e  a z  e l n ö k s é g n é l .  
A z  o r s z á g o s  g y ű l é s  m e g h í v ó j á t  V  a  s  s  M á 
t y á s  s z e g e d i  t a n í t ó ,  e l n ö k  b o c s á t o t t a  k i.

—  Megtagadott kérelem. A  s z e n te s i  
i p a r t c s t ü l c t ,  m in t  k ö z tu d o m á s ú ,  k é r e l e m m e l  
f o r d u l t  a  k e r e s k e d e l m i  m i n is z te r h e z ,  a z  o r 
s z á g o s  v á s á r o k n a k  a z  e d d i g i  s z o k á s  s z e r i n t  
v a s á r n a p  l e e n d ő  m c g t a r l h a t á s a  t á r g y á b a n .  A z  
i p a r t c s t ü l c t  c  k é r v é n y é t  n e m c s a k  h o g y  p á r -  
t o l ó a n  t e r j e s z t e t t e  fe l a  n e v e z e t t  m in is z té r i 
u m h o z  a  v á r o s i  k é p v i s e l ő t e s t ü l e t ,  d e  s ő t  a  
m a g a  r é s z é r ő l ,  i p a r i ,  k e r e s k e d e l m i  é s  g a z d a 
s á g i  s z e m p o n t b ó l ,  h o z z á  i s  c s a t l a k o z o t t  a  
k é r v é n y e z ő k h ö z .  í g y  l e t t  a  k é r v é n y  a  k e r e s 
k e d e l m i  m i n i s z t e r h e z  f e l t e r j e s z t v e ,  a z o n b a n  
s i k e r t e l e n ü l ,  m e r t  a  k e r e s k e d e l m i  m in is z te r ,  
4 1 ,0 8 7 .  sz . r e n d e l e t é v e l  a n n a k  t e l j e s í t é s é t  
m e g t a g a d t a ,  k i j e l e n t v é n ,  h o g y  k é r e l m e z h e t ik  
a  v á s a r t a r t a s t  m in d e n  t e t s z é s ü k  s z e r i n t  p o n 
t o s a n  m e g n e v e z e t t  n a p r a ,  e s e t l e g  h é t f ő n  
v a g y  k e d d r e ,  c s a k  v a s á r n a p r a  n e m , m iu tá n  
i l y  k é r e l e m  t e l j e s í t é s e  a  m u n k a s z ü n e t r ő l  a l 
k o t o t t  t ö r v é n y b e  ü tk ö z ik .

Gyors intézkedés. K ö z tu d o m á s ú  a  
f ő v á r o s i  n a p i l a p o k b ó l ,  h o g y  a z  e l h a l a s z t o t t  

l á p é i  v á l a s z t á s  ü g y é b e n ,  a  v á l a s z t á s i  e ln ö k  

z \ I b  e  r t é n  y  i A n ta l  e l l e n  H o r v á t h  

G y u l a  é s  -I k é p v i s e l ő t á r s a  t á v i r a t i l a g  p a n a 

s z o s  f e l j e l e n t é s t  t e l t e k  a  b e l ü g y m i n i s z t e r n é l .  

A  t á v i r a t i  p a n a s z r a  a b e l ü g y m i n i s z t e r  u g y a n 

c s a k  t á v i r a t i l a g  f e lh í v t a  a z  a l i s p á n t ,  h o g y  

a z  c s e l r ő l  n y o m b a n  t ü z e t e s  j e l e n t é s t  t e g y e n  

é s  a z  a l i s p á n ,  a  b e l ü g y m i n i s z t e r i  f e lh ív á s  v é 

t e l e  n a p j á n  m á r  e x p c d i á l t a  is  —  a  v á la s z t . i s i  

e l n ö k  á l t a l  h o z z a ,  m in t  a  k ö z p .  v á l a s z t m á n y  

e l n ö k é h e z  b e é r k e z e t t  h i v a t a l o s  j e l e n t é s  a l a p -  

jóm , —  a  m a g a  h i v a t a l o s  é r t e s í t é s é t .

Őskori leletek. A  t u d o m á n y o s  k u  
t a t á s  m in d  t ö b b  é s  t ö b b  b i z o n y s á g á t  d e r í t i  
fe l a n n a k ,  h o g y  v á r m e g y é n k n e k  a  h o n f o g l a -  

| l á s b a n  m i ly  s z e r e p  j u t o t t  é s  h o g y  e  m e g y e  
f ö ld j e  v o l t  c s a k u g y a n  a  h o n f o g la ló )  ő s ö k  e l 
s ő  á l l a n d ó  é s  t a r l ó s  t a u y a j a .  A  r é g é s z e t i  k u 
t a t á s o k  k é t s é g t e l e n ü l  fi k l e r i t i k  e z t ,  v a l a m i n t  

, a z t  is , h o g y  e  fö ld i  I n i r  az. ő s k o r b a n  a  
k u li  óira  j e l e n t é k e n y  fo k á n  á l ló  n é p e k  l a k l a k .

' í& y  1 e  *' & 1 *’ a  G y u la . d r .  v a r m e g y é n k  t a n -

felügyelője, a nemzeti múzeum megbízásából 
a napokban M ártélyon rendezett ásatások 
alkalmával egy kőbaltát, 4  drb. bronz füg
gőt és egy karéknek használt gyöngyfüzért 
talált. De sokkal gazdagabb az a  lelet, 
melyre 1*' a  r k a  s  Sándor földink bukkant 
Csongrád belterületén, hol ugyancsak a  nein- 

i zeti múzeum megbízásából rendez ő is ása
tásokat. Egy gazdag pogánykori tem ető  kin
csei tárulták itt fel. Volt alkalmunk a  lelet 
egy tö redékét látni. Illatszertartó edényt, 
mel\’ formájúra teljesen azonos a  nálunk most 
is gyártott, füstbe fojtott kantácskák formá
júval. Nyak és karéknek hasznait, többé ke
vésbé értékes, de finoman csiszolt köveket, 
ezek közt két igazgyöngyöt, am elyek egyike 
a ritkább példányok közé sorolható nagysá
gúnál fogva, finom csiszolt rubinokat stb. A  
leleteket az ásatók  a  nemzeti múzeumba kül
dik fel, hol a megyénkbeli régiségek már is 
igen jelentékeny terjedelmű külön osztályt
képeznek.

—  A szentistvánnapi ünepólyre felrán- 
tlulók el ne mulasszák m egtekinteni a  fővárosi 
vigadó-beli 48-49-iki szabadságharcunk em
lékének gyűjtem ényt. A  48-as kiállítás az 
idén teljesen rendezett és ezenkívül igen nagy 
számú újabban kapo tt ereklyéket és képeket 
tartalmaz. Külön szobában lettek csopotositva 
a  Petőfi képek és erekélyek. Külön csoportban 
vannak a  hős Bem apóra, gróf Guyonra és a  
vértanúk szobája mellett — a  G örgcyre vonat- 
ékozó em létárgyak és képek. A  kiállítás mostan 
1800 képet és harm adfélczcr egyéb em léktár
gyat tartalm az. K étszer annyit, mint tavaly.

— Halálozás. Kecskem étről érkezett 
gyászlap tudatja velünk egy  Szentesről od a 
szakadt polgártársunk megszomoritó halál
hírét. P a c h c r Sámuel, volt szentesi vas
kereskedő, aki nyugalom ba vonulva K ecske
métre költözött, o tt a  f. hó 9-én, 83 éves 
koróiban elhalálozott. Tem etése a  f. hó 11-én 
volt, rokonai és számos ism erőse nagy rész
vétével.

— Nyoma veszett. Egy 6 és fél éves 
leánygyerm ek körözését indíto tta  meg tegnap, 
hozzátartozói kívánságára a  rendőrség, aki 
fölöttébb rejtélyes módon tűnt cl a  f. hó 
I 1-én egy  tanyáról. Az eset a  következő: Sá- 
rándi Józsefnek a  kántorhalom m al szemben 
levő tanyáján, délután 1 és 2 óra közt, több 
gyerm ek társaságóiban játszadozott e hó 11-én, 
csütörtökön, közvetlen a  szakadó záporral ki
tört v ihar előtt a  6 és fél éves D ó z s a  Em í
lia. A leányka szőke hajú, ruházata ócska 
festőruha, kopott fejkendő, fehér babos fekete 
alapú nyakkendőcske és ócska papucs volt. 
Játszótársaitól elszakadva, a  játszó gyerm ek 
a  kukoricásba tévedt és azóta nyom a ve
szett. Hasztalan kutatták fel hozzátartozói 
az. egész környéket, annak minden kútját, a 
szerencsétlen gyerm ek — m intha a  föld nyel
te volna el, — nyom talan eltűnt. E ltűnését 
aggasztóvá teszi hozzátartozói előtt az a  kö
rülmény, hogy ugyanekkor m integy 20 tagú 
vándorcigány csapat vonult á t azon a  vidé
ken és nem lehetetlen, hogy a  gyermek- 
leányka ezek kezébe került.

— Még egy hazugság. Egygyel több- 
kevesebb, gondolja a  t  i s  z t  e 1 e t  r  e m é 11 ó (?) 
• S z e n t e s i  L a p « ,  mit tesz az. Sok h a -  
z. u g s ú g  közt elcsúszik még egy  fölös számú, 
így h a z u d j a  aztán, hogy U g r ó  n Gábor 
A 1 b e r t  é n y  i A n t a l  választási elnököt 
szemtől szemben legaz.cmbcrcztc a  tápéi vá
lasztáskor. S a  dologban az a legeredetibb, 
hogy Ugrón és A lbcrtényi nem is álltak 
szénit ul szemben, lévén a  választási elnök — 
mint dukál a kordonon belül, Ugrón kép
viselő pedig, ki a  tápéi kerületben szavazat
joggal nem bir, szintén amint dukált, a kor
donon kívül. M inthogy pedig ez a  kordon 
egy 3OO 100 m éter átmérőjű kört fogott 
körül, semm ikép sem eshetett, de nem is 
esett meg, hogy a  választási elnök és Ugrón 
Gábor szemlűl szemben állhatták  légyen egy
mással. No, de a  sok többi h a z u g s á g  
közt m egfért még ez az egy.
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— Figyelmeztetés. A kölcsönös segély- 
ző egyesület részvényesei figyelmét felhívjuk 
arra, hogy a f. hó 20-iki, szombati ünnepnap 
folytan az azon heti befizetések az ünnepet 
megelőző napon, pénteken teljesitendők.

— Tiszti szolga kerestetik. A várme
gyén egy tiszti szolgai állás üresedett meg 
és lesz kinevezés útján betöltendő. Akik ez 
állást elnyerni óhajtják, jelentkezzenek mielőbb 
az alispánt hivatalban.

* A kolera. A fővárosi tiszti főorvosi 
hivatalban egymást követik az intézkedések, 
melyekkel a kolera-járvány behurcolása ese
tére a fő- és székváros közegészségügyi vi
szonyainak a legjobb állapotba helyezésével 
a nagyobb veszedelmet elhárítani lehet. — 
A legbiztosabb és leghathatósabb óvszer 
orvosi tekintélyek állítása szerint a cognac. 
Ennek bevásárlásakor azonban óvatosnak kell 
lenni s csak oly cég gyártmányát elfogadni, 
melynek jósága el van ismerve. Ily szem
pontból legjobban ajánljuk gróf Esterházy 
Géza angyalföldi gyártmányát, mely francia 
módszerint, idegen anyag hozzá vegyítése nél
kül, tiszta borból van készítve, mit eléggé 
bizonyít az a  körülmény, hogy mindazon 
kiállításokon, melyeken az angyalföldi cognac- 
gyár résztvett, a legelső kitüntetéseket nyerte 
cl. Központi iroda: Budapest külső-váciét 23.

Felhívás
városunk müveit közönségéhez.

Társadalmi életünk ziláltsága, az ifjúság 
kellő összetartásának, tömörülésének hiánya, 
az önképzés s segélyezés szükségességének 
érzete voltak az okok, melyek folytán ez évi 
január hó 1-én a »C s o n g r á d m e g y c i 
k ö r«-t megalakítottuk.

Rövid idei eddigi működésünk alatt 
meggyőződhetett a t. közönség arról, hogy 
van bennünk akaraterő. Van önbizalom is !
— S ezért akarjuk, hogy az ifjúság elfoglalja, 
biztosítsa magának a társadalomban azt a 
helyet, melyet műveltségénél, komoly törek
vésénél fogva megérdemel.

Célunk az önképzés is. Közösen mun
kálkodunk, egymást segítve buzdítjuk az 
erőst, támogatjuk a gyöngét s tanulunk mind
annyian.

Végre tudva azt, mit tesz egy szegény 
ifjúnak — anyagilag senkitől sem támogatva
— az egyetemen tölteni keserves éveket, 
melyek során a folytonos anyagi gond, ha 
nem is öli ki teljesen a  lelkesedést és kitar
tást, de rendesen meggátolja a  haladást — 
gondoskodtunk a rászorultak segélyezésé
ről is.

Erezzük, tudjuk, hogy a kitűzött cél 
elérésére — közös erő, — erély. — és ki
tartással tömörülten is — magunkra hagyva 
gyengék, erőtlenek vagyunk ; épen ezért 
teljes bizalommal fordulunk Szentes város 
közönségéhez, hogy még ifjú körünket a 
szükséges erkölcsi és anyagi támogatásában 
részesíteni méltóztassék.

Körünknek rendes tagjain kivűl lehet
nek alapitó és pártoló tagjai. Alapitó tagok 
egyszer s midenkorra 10 frt, — pártoló ta 
gok évenként 2 irtot, fizetnek

Iveink aláírás végett ki -vannak téve a 
kaszinó helyiségében, M á h r  Kázmér cukrá
szatában és K a s s Gusztáv vendéglőjében ; 
de a kör tagjai is elfogadnak aláírásokat.

Szentesen, 1892. augusztus 13.
A >Csongrádmegyei kör< nevében :

Szépe László, lasnády Imre,
alelnök. elnök.

F e lh ív á s
a szegedi jogász-egylet tagjaihoz.

Egyletünk folyó évi március 27-én tar
tott rendes közgyűlésén elhatározta, hogy a 
b é l y e g -  é s  i l l e t é k e k  i r á n t i  
t ö r v é n y e k  é s  s z a b á l y o k  r e 
f o r m j á n a k  m e g v i t a t á s  á t ez évi 
október hóban tárgyalás alá veendi, melynek 
alapját részint a tagoktól az indítvány* >z«» és 
előadó K ö r ö s i  L a j o s  m. kir. pénzügyi 
fogalmazó úrhoz (Szegeden a pénzügyigaz
gatóságnál) f o l y ó  é v i s z e p t e m b e r  
3 0 - i g  beküldendő adatok, észrevételek és 
javaslatok és az ezekre előterjesztendő bírá

lat, részint az előadónak egyéni javaslata 
fogják képezni.

Ez okból tisztelettel felhívjuk úgy a 
helybeli, mint a  vidéki tagtársainkat, hogy 
becses javaslataikat, áthatva az elénk tűzött 
nehéz feladat nagy jelentőségétől, az említett 
határidő lefolytéiig előadónkhoz minél számo
sabban, sőt úgyszólván kivétel nélkül, eljut
tatni szíveskedjenek, hogy vitaüléseink mun
kálkodásának feliratba foglalandó eredménye 
megérdemelje a fokozott figyelmet, melyben 
azt részeltetni óhajtjuk, midőn N a g y  m é 1- 
t ó s á g ú W e k e r l e  S á n d o r  d r., m. 
k i r. p é n z ii g y m i n i s z t e r ú r h o z 
oly kérelemmel terjesztjük fel, h o g y a 
s z e g e d i  j o g á s z  e g y l e t  indokolt 
kívánalmait a bélyeg- és illetékek iránti tör
vények és szabályok mielébbi újjá alkotásá
nál lehetőleg tekintetbe venni méltóztassék.

Kelt Szegeden, 1892. augusztus hó 10-én. 
7)r. Reiner Mór, Muskó Sándor,

egyleti titkár. egyleti elnök.

Irodalom .
Irodalmi esemény.

Valósággal az, még pedig olyan, a mi
lyen nálunk vajmi ritkán fordul elő. írói nemze
dékünk termel mindenfélét, a mennyiség ellen 
nincs kifogásunk, az elbeszélő műfajok terén 
szépet, jót is produkálunk, — a verselés sem 
pang, nap nap után újabb költeménykötetre 
hirdetünk előfizetéseket, — de a  tudományos 
irodalom terén bizony igen szűk az aratás, a 
mi kétségbcvonhatlan jele annak, hogy a vetés 
is gyér volt.

Ep ez okból helyesen irtuk cikkünk élére, 
hogy birodalmi eseményt,—  mert oly könyv fek
szik előttünk, melyet örömmel, élvezettel lapo
zunk végig és melyre örömmel, lelkesedéssel 
hívjuk fel a nagy közönség figyelmét. Marcali 
Henrik nagy történelmi művéről: J  ^legújabb 
kor történetéről* van szó. Már a mikor az első 
füzeteket kaptuk a  nagyszabású munkából, 
akkor is megírtuk, hogy oly könyvvel szapo
rodik irodalmunk, melyre a külföd bármely 
országa is büszke, melyért akármely német 
is irigyünk lehetne. — A  legújabb korról épen- 
séggel nincs seholse ily munka, mely a sem
leges álláspontot elfoglaló kritikus igazság- 
szcrctetével mutatna rá azokra az időkre és 
eseményekre, melyek — bár a múltak követ
kezményei — a mai államalakulásra döntő 
befolyással bírtak.

Az előttünk fekvő nagyszabású munka 
Írója erre a nehéz és kényes feladatra vállal
kozik. Dicséretére legyen mondva, úgy oldta 
meg feladatat, mint a hogy azt a » // József 
császár és korát Írójától vártuk. — Nehéz 
volt a munkája, mert korunk tartalmas tör
ténetéből szakavatott átnézettél kellett azon 
eseményeket és változásokat csoportosítania, 
melyek az emberiség és az egyes államok 

állapotának megteremi ésére a legnagyobb,
sőt döntő befolyással bírtak.

A legújabb kor története nyújtja hű ké
pét annak, mi;ü nőtte ki mag;;! 1793 ból 1>’4S, 
mint keletkezett az a mai napig eltartó forra
dalom, mely nélkül a mai liberalizmus csak 
festett bálvány lenne. A nemzeti öntudat 
mind jobban kidomborodik és egységre, 
függetlenségre törekednek a népek, —meg
születik az olasz, a német egység, - kelet
kezik a tisztek let parancsol*') független Magyar- 
ország, melynek ma már irigyei vannak, mig 
azelőtt csak kiaknázoi akadtak. — Az újabb 
kor történetében ismerkedünk meg az újabb 
honalapító nemzedékkel, Széchenyire!, Kossuth
tal, Deákkal, bennük és áltáluk emelkedtünk 
oda, hogy ma modern ország vagyunk és 
hogy viszonyaink rendezvék mindenfelé.

Ezzel v. z.oltuk nagyjában azt, a mit Mar
cali munkaija felölel. Csak még azt tesszük 
hozzá, hogy a könyvnek minden része vonzó, 
zamatos irályu és méltán sorakozik a legki
válóbb történészek munkaihoz.

I fogy a kiállításról is mondjunk valamit, 
hát elég annyit megjegyeznünk, hogy Révai 
testvérek a tartalomhoz méltó külső mezt ad
tak a könyvnek, mely a kifogyhatatlan élve
zet forrása mindazok szamára, kik a hasz
nost a kellemessel egyesíteni tudjak és akar
jak. A díszes mű ara, fűzve 7 frt, diszkötés- 
ben 8 frt 50 kr.

Színház.
Jászai Mari vendégjátékai.

Mikor legutóbbi színi tudósításunkban 
a J á s z a i Mari első vendégjátékához értünk, 
kijelentettük, hogy letesszük a kritikai tollat 
és beallunk a kitűnő művésznő csodalói közé, 
meghódolva magas tökélyü művészete előtt.

Valóban, a nemzeti színház ez utolér- 
hctlcn tragikájában a magyar géniusz kelt 
ez idétt körútra, hogy diadalmasan meghor
dozza a színművészet lobogóját szerte c ha
zában mindenütt, hol magyar ajkon magyar 
szó zengedez és magyar szív hévül a szépért, 
eszményiért.

Most sem írunk bírálatot a vendég m ű 
vésznő játékáról. Bajos volna még abban is 
összehasonlítást tennünk, mikor volt művésze
tében legnagyobb : Akkor-c, amidőn M e d é a 
szerepében előbb a lágy hízelgés, majd a 
visszafojtott és végül a kitörő, de közben 
megfékezett indulat hangján mondta: »Jázo  n* 
t a n u l t a m  e g y  d a 11 « ; vagy akkor, 
amikor mint E l e k t r a  sirt és könnyekre 
indította környezetét is Oresztes hamvvedre 
fölött, hogy aztán hirtelen, a kitörő öröm 
valóságos őrjöngésével kacagjon, ujjongjon, 
tomboljon a holtnak hitt, de életben levő 
fivér megismerése pillanatában; avagy végül 
tegnap cste-é, amikor a vetélytársnője által 
vérpadra hurcolt szerencsétlen skót királynő, 
Stuart Máriát személyesítve, a büszkeségében 
és hiúságában megtört, megalázott nő tragi
kus sorsát annyi megkapó vonással állította 
elénk ?

Nagy ő bizonnyal minden szerepében, 
miket művész lelkének alkotó erejével úgy 
testcsit meg, ahogy alakjai a  költő képzele
tében élhettek. Es az a frenetikus taps, 
mellyel a színkört zsúfolásig megtöltő, szinte 
lombok) közönség minden felvonás után a 
lámpáik elé hívja, a feléje dörgő éljen-kiáltás 
soha sem adózott nemesebb művészetnek a 
J á s z a i é n  á 1.

Es a tüntető tapsot virágadomány ki
sérte minden este.

Az első estén a Z s o l d o s  család és 
11 a ti k i s s Károlyné úrnők nyujtattak át a 
művésznőnek két szép virágkoszorút. Az 
Elektra előadás l ső és 2-ik felvonása közt 
szentesi tisztelői óriási babérkoszorút nyúj
tottak neki át, nemzeti színű szalagján e fel
irattal : »J á s z a i >E 1 e k t r á n a k< — S z e n 
t e s i  t i s z t e l ő i * .

E  remek koszorút egy küldöttség adta 
át a művésznőnek, amelynek szónoka, Bán
falvi Lajos, pár szóban tolmácsolta, hogy 
szentesi tisztelői, meghódolva elragadó mű
vészete előtt, kincset nem rakhatnak ugyan 
lábaihoz, de őszinte, igaz szívvel, rajongó 
lelkesedéssel nyújtják neki a művészetet méltó 
jutalmul megillető hervadhatatlan babért.

A művésznő meghatót tan válaszolt, hogy 
a színész legfőbb jutalma az, ha telt ház előtt 
játszik és közönsége ezzel tanúsítja, hogy mű
vészetét megértetie. A szentesi közönség — 
ezt örömmel látja érzékkel bir az ő mű
vészete iránt és igy mindazt, ami figyelem
mel szinházlátogatasan kívül elhalmozza, csak 
ráadásnak tekinti. Kijelentette egyúttal, hogy 
bármikor, bármi jó célra, esetleg egy uj 
színház alapja javara szükség volna közre
működésére, mindenkor örömmel jön el Szen
tesre.

Tegnap este aztán ismét lelkes ováció 
jutott a művésznő részéül. Az e g y e t e m i 
i f j a k  köre ekkor nyújtott neki at egy 
gyönyörű virágcsokrot, melynek nehéz kék
fehér szalagján e felirat vo lt: »A c s o n g- 
r á d m c g y e i k ö r  — J á s z a  i M a  r i n a  k«

Az ifjúság szónoka S z é p e  László jog
hallgató, a kör alclnöke volt és az ifjúság 
átható > éljen < kiáltással kisérte rövid, lel
kes beszédét.

Hogy a  művésznővel együtt játszott 
szintársulati tagokról is megemlékezzünk: 
konstatáljuk, hogy mindeniken észlelhető volt 
a telt ház és annak felvillanyozó hatása, hogy 
egy művész-lélekkel játszanak együtt és di
cséretükre legyen elég annyit mondanunk, 
miszerint helyüket elég derekasan meg is

• állták.

Vasárnap, augusztus 14. 1892.
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Befagyott jelöltség.
Soha annyi komor, sok részt visszataszító, 

de annyi humóros epizódot sem ölelt fel vá
lasztási hadjárat, mint a most lefolyt tápéi, 
amelyről ma már tudjuk, hogy —  befagyott.

Lejátszódott a keretében két >1 o v a- 
g i a s ü g y « ; felszínre vetődött a P e t r ó c y 
József p o l i t i k a i  r ö p i r a t a ,  mely va
lójában nem egyéb egy magáról megfeledkezett 
pap saját papi talárját beszennyező vádiratánál. 
És nyilvánvalóvá le t t : milyen undorító módon 
csigázták fel hig velejű vén asszonyok rajon
gását egészen a forrpontra, hogy kortestanyává 
sülyesszék alá a templomot, kortescélok szol
gálatába szegődtessék az istentiszteletet.

Ám, mint jeleztük, vidám epizódok nél
kül sem szűkölködik ez a b e f a g y o t t  kor
teshadjárat és ezek egyikét, a függetlenségi 
L i n e k Lajos felléptének b e f a g y á s á t  
Írja meg a > S z e g e  d i H í r a d ó i  jóízű 
bonhomiával a következőkben :

*
Egyszer csak megjött a hir a dróton, hogy 

a  »tápéi kerület függetlenségi és 48-as pártja 
képviselőjelöltül L i n e k Lajos fóthi földbirto
kost kérte föl, aki a jelöltséget el is fogadta.*

Linek Lajos, a fóthi földbirtokos, tulaj
donosa annak a szőlőnek, amelynek egy régi, 
hires szüretjén Veresmarty Mihály az örökbecsű 
>Fóthi dalt című költeményét irta.

Ebből látható, hogy Linek Lajos, birto
kossága mellett, voltakép egy p o é z i s r e  haj
landó lélek.

Azontúl pedig Linek Lajos volt az, aki 
négy év előtt a budapesti Szent-István napi nagy 
népünnepet rendezte, amikor Blaha Lujzát ökrök 
által vontatott, csupa virág és festéssel dokorált 
szekéren kocsikáztatta meg.

Végül (ez aztán indiskrét fecsegés) Linek 
Lajos az, ki a »Magyar Figaro* nevű pikáns 
újságba az i l l u s z t r á c i ó k a t  rajzolta. 
Mindebből aztán az tűnik ki, hogy a derék 
Linek voltakép egy szeretetreméltó, könnyű vérű 
b o h é m é ,  akihez bizonyára közelebb áll egy 
barátságos vacsorázás, teli ezernyi bohósággal, 
mint akármilyen komoly politikai szereplés.

És mind e mai napig csak sejtett titok 
előttem, miként jutott Linek a politikai szerep
lés gondolatához ?

Úgy hallottam, egyszer H  e n t a 1 1 e r 
Lajos igy szólt volna hozzá:

—  Te Lajos, te annyi asszony-alakot ka
rikatúrázol le abba a pikáns újságba, hogy bi
zonyosan ismerned kell a fajtáját nagyon. Gye
re le velem G y ö n g y ö s r e ,  ott a s s z o n y -  
k o r t e s e k e t  kell szereznünk.

Linek hajlott a szép szóra. Lenn termett 
Gyöngyösön. Korteskedett az asszonyok között 
s amikor Hentaller a gyöngyösi mandátumot 
megkapta, Linek egész váratlanul arra ébredt 
fel, hogy ő tulajdonkép egy nagy p o l i t i k u s ,  
sőt több, ő k i t ű n ő  d i p l o m a t a .

Ettől az időtől fogva a p o l i t i k a i  élc- 
lapokba kezdett karrikaturákat rajzolni. De mi
után ezzel politikai nézeteit nem fejezhette ki 
kellő s u 1 y 1 y a 1, elhatározta, hogy törik-szakad, 
h o n a t y á v á  lesz.

Ez elhatározás napjáig, egész életében 
s o h a  n e m  s z á m o l t  s e m m i v e l .  Azt 
gondolta tehát, hogy a számadással foglalkozó 
agyrésze még teljesen immunis minden bohós- 
kodó beavatkozástól: következéskép ezen a té
ren, a számokkal való foglalkozás terén fejthet 
ki legtöbb erőt. Épp ezért a p é n z ü g y i  p o 
l i t i k á r a  szánta magát.

Rögtön fölkereste Molnár Józsiást s meg
kérdezte tőle, mi a pénzügyi politika?

—  Többet b e v e n n i ,  mint amennyit I 
k i a d n i

* —  Akkor bennem öntudatlanul szunnya- i
dozik a f i n a n c i e r - g e n i e l  —  kiáltotta s 1 
rohant I r á n y i  Dánielhez, ahol beiratkozván az 
e r k ö l c s n e m e s i t ő  egyesületbe, kedvencévé 
vált az öreg úrnak.

Ily kerülő úton jutott, Irányi révén, a 
tápéi meghíváshoz.

Sietett le Szegedre.
B a b ó Emil összehívta a kerület kori

feusait.
A tanácskozás alatt Linek egy pompás j 

karcolatot rajzolt az értekezletről s aláírta: >Do- 
rosmai Haluskák.*

A diadal különben kétségtelennek látszott. :

A jelölt úr arca sugárzott s magasra szök
kent kedvvel ölelte keblére a polgártársakat.

Ez történt hétfőn délután.
Este kellett volna kimenni a kerületbe a 

nagy akcióra.
A párt tűvé tette az egész Szegedet Linek 

után, de a követ-jelölt úr nem volt található sehol.
Fölkutattak minden vendéglőt, kávéházat, 

orfeum ot: a követ ur nincs, nincs sehol.
Csak k e d d e n  reggel került elő dúlt 

arccal, szikrázó szemekkel.
—  Felrobbantom a világot! —  kiáltotta.
— Most már k é s ő ,  —  volt a kortesek 

válasza. Az éjszakát elvesztettük, nem nyerhe
tünk. De hát miért nem jött elő este ?

E kérdésre dúló haraggal igy válaszolt :
— Bementem az á l l a m  f o g h á z b a .  

Kvaterkáztunk. Este 9 óra után jutott eszembe, 
hogy ki kéne jönni. De már akkor n e m  b o 
c s á t o t t  k i  a f o g h á z ő r .  Azt hitte, én is 
á l l a m  f o g o l y  vagyok. A magas kőfalon se 
mászhattam ki, mert akkor l e l ő t t e k  volna, 
mint egy s z ö k e v é n y t .  Csak reggelre derült 
ki a félreértés.

így fagyott be az egyetlen bohémé politi
kus követjelöltsége.

Kópé.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: Dr. Mátéffy Ferencz 
Társ-szerkesztő: Bánfalvi Lajos.

ŐST y i l t t é r .

OSZKÁR kávéházában
m a, 14-én d é le lő tt 10 órakor

P I L S E N I  S Ö R
le sz  csapolva.

Eladó ház.
B alázsovits N orbert főgimnás. ta
nárnak I. tized  226. számú, te lje 
sen jó  k a rb a n  levő háza i g e n  
k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é 
t e l e i t  mellett eladó. — Értekez
hetni a tulajdonossal I. t. 211. sz. a., 

a céhház mellett. 2—1

2114. tkv. 1892. szám.
Árverési hirdetményi kivonat.
A szentesi kir. járásbíróság, mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Polatsek 
Ferdinánd végrehajtatnak Mikecz Zsuzsánna 
Sarkadi Nagy Istvánná végrehajtást szenvedő 
elleni 220 frt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében, a szentesi kir. járásbí
róság területén levő, Szentes város és hatá
rában fekvő, a szentesi 372. sztjkben A. f. 
459. rsz. a. foglalt ház és udvarra o. ért. 
1042 frtban a szentesi 14435 sztjkvben A. 
f. 5088. rsz. a. foglalt 1MS t*o hold alsóréti 
nádasra o. ért. 10 frt, — a szentesi 3779. 
sztjkvben A. f. 3486. rsz. a. foglalt 1524. 
nszgöl terű nagyhegyi szőlőre 310 frtban, 
végre a szentesi 2784. sztjkvben A. f. 34S8. 
rsz. a. foglalt 1524 nszgöl terű nagyhegyi 
szőlőre o. ért. 302 ínban ezennel megállapí
tott kikiáltási árban az árverést elrendelte és 
hogy a  fennebb megjelölt ingatlan az 1892. 
évi augusztus hó 17-ik napján délelőtt 9 óra
kor ezen telekkönyvi hatóság helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen a  megálla
pított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárának 10 százalékát készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi novem
ber hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban letenni, avagy az 1881. 
LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt atszolgáltatni.

Kelt Szentesen, a  kir. járásbíróság tkv. 
hatóságánál, 1892. évi május hó 31-ik napján.

G A Á L, kir. járásbiró.

6095..1892. Csongrádvármegye alispánjától.

Hirdetmény.
Az 1890. évi I. t.-c. 23. §-a alap

ján az 1892. évre a vármegyei szám
vevőség által egybeállitott útadó ki
vetési lajstromok az illető község köz
házánál folyó évi augusztus hó 15-től 
bezárólag ugyanezen hó 29-ig terjedő 
15 napi közszemlére kitétetnek, miről 
az összes adózók oly felhívással érte- 
sittetnek, hogy ezen határidőn belül 
a hivatalos órák alatt a lajstromokat 
megtekinthetik s a sérelmesnek tar
tott kivetés ellen a vármegyei köz- 
igazgatási bizottságnál fölszólalhatnak.

Szentesen, 1892. évi augusztus 
hó 9-én.

D r. C icatricis Lajos,
°  1 h. alispán.

605.jv. 1892. sz.

Árverési hirdetmény.
Alólirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz. 
hírré teszi, hogy a  szentesi kir. járásbíróság 
1892. évi 2291. számú végzése következtében 
dr. Polacsek Albert ügyvéd által képviselt 
Götzl Irma szegedi lakos javára Götzl Jónás 
és neje szentesi lakosok ellen 900 frt s jár. 
erejéig foganatosított biztosítási végrehajtás 
útján lefoglalt és 361 frt 40 krra becsült házi 
bútorok és ruhaneműekből álló ingóságok nyil
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a  szentesi kir. jbiró- 
ság 4005.1892. számú végzése folytán 900 
frt tőkekövetelés, ennek 1891. évi július hó 
30 napjától járó 6 százalék kamatai és eddig 
összesen 48 frt 30 krban biróilag már meg
állapított költségek erejéig, Szentesen, alpe
resek lakásán leendő eszközlésére 1892. évi 
aug. hó 16 napjának délutáni 3 órája határ
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi évi LX. t.-c. 
107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul 
is el fognak adatni.

Kelt Szentesen, 1S92. évi aug. hó 6-ik 
napján.

VEGH SÁNDOR, 
kir. jbirósági végrehajtó.

2830—2823. a. ü. 892.

Hirdetmény.
Melynélfogva közhírré tétetik, hogy az 

1892. évre szóló hadmentességi-dij és a tő
ke-kamat adó kivetési lajstromok Szentes 
város adóhivatalánál 1892. évi augusztus hó 
8-ik napjától augusztus hó 15-ik napjáig, 
mindenki által leendő betekintés végett köz
szemlére kitétettek, figyelmeztetem mindazon 
adózókat kik a kivetésben meg nem nyug
szanak, hogy a kivetés ellen netáni felszólam
lásaikat az 1883. évi 44. t.-c. §§-ai illetve az 
1889. évi XXVII. t.-c. 13. §-a értelmében 
és ped ig :

a) azon adózók, kik az ezúttal kivetett 
adónemmel már a múlt évben is megrovattak, 
a lajstrom kitételének napjától;

b) azon adózok pedig, kik a most ki
vetett adónemmel a kivetés, vagyis 1892. év
ben először rovattak meg a hadmentességi 
dij és illetve az adó-tartozásaiknak az adó
könyvecskében történt bejegyzéstől számított 
15 nap alatt a városi adóhivatalnál nyújtsák 
be, mert az ezen határidőn túl elkésve be
adott felszólamlások figyelembe vétetni nem.

' fognak.
Szentes, 1892. augusztus 6.

Sulcz Károly,
' 2— 2 adóügyi tanácsnok.
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X  Már előre is jelezni bátorkodom, hogy tisztelt vevőim kényelmé- 
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az átellenben épült Haris-féle ház görög-templom melletti helyisé
gébe helyezem át.

Addig is az összes árúkat mélyen leszállított árban, a leglel
kiismeretesebb kiszolgálás mellett árúsitom el.

További szives pártfogásért esedezik 
79 teljes tisztelettel :
I özv. Klein A uguszta.
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nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes
házi és nép=zcr. , . . . . ... .  , . , *A gyomorbetegség tünetei: ét.aaytalansag. gyomorg;.engeseg, bűzös lehelet.
felfujtság. savanyu felböftögés. hasmenés, gyomorégés, felesleges nyalkakivá- 
lasztás, sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs, szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyo
mortól származott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, majbajok 

és hamorrhoidáknál.
Említett bajoknál a . l lr ir l t tc s e f tl  f fy o m o rc n e p p e k  

évek óta kitűnőknek bizonyultak, a mit száz meg száz bizo
nyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára használati utasítással 
együtt ÍO kr., nagy üveg á a 70 kr.

Magyarorszagi főraktár:
T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszertára 

B u d ap est. Király utcza 12 sz.
A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekin

teni !! Csak oly' cseppeket tessék elfogadni, melyeknek bur
kolatára zöld szalag van ragasztva a készítő aláírásával

------kC. Brady) es ezen szavakkal: „Valódiságát bizonyítom".
C K/pcíZAtJ?* ,4 JlárlacselU  ̂ j/o//zorc*<'ppe/* valodiau kaphatók 

Kapható: S zen tesen  Várad" Lajos és K un-Szent-M ártonban 
Szilárdít Károly és Remetey Dezső gyógyszerész uraknál.

MOHAI

, ,«»• Mtoö-H-Küb!) S8P
• '- ’ ííe

Héjjá Lajosnak
Egy fél cséplőgép-része előnyös 

feltételek mellett e l a d ó .  

Értekezhetni a tulajdonossal. 3—2

Uj zsákok
használatra, jutányos díjtételek mellett 
adatnak ki a csep lés  a lk a lm á ra  

" \ a 7 " e i s z  B e r n a t n é
I-ső tized 267. számú saját házánál.

nélküli, ártalmatlan, kellemes gyógyulást biztosit. Előkelő orvos-tanárok 
és a meggyógyultak ezreinek meleg orvosi ajanlatai es köszönő iratai. 

Postai szétküldés és csomagolás teljes diskréció melleit.
A l t u i a u n  l í á r o í y  ( Í r . ,  ii< c - .  í í .  ? í:* rí;sh iíí'< is> »!ra '.w e 7 0 .
20—1 Prospektusok kívánatra díjtalanul és bérmentve küldetnek.

i í  M  J  1 FORRÁS

mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb és legfelsőbb körökben is. 

Ö  e s .  é s  f e n s é g - e

sJcsbSa. íöLsi C7iüy assislan rsiiues italul szolgái.
K itűnő  szotcrétaicai te sz  az em ész tés i z a v a ro k n á l.
G -a z d a g  szézs.sa/v'taxisblxxiaz. * _Au 'oorm.e.üi: s z ik ié t  zxeixx trázTtszta/tja. 

T e z n a é s z s t e s  i z é t  k e L e r r . e s s e  t e s z i  

a miért is a readégtSs uraxnaS Keverékül „Spritzer'' előnyös szolgálatot tesz.
Ú jabban  a  h o m o k o s  ta la jb a n  ter-síseti s a v z n y k á s  b o ro k h o z  
k iv á ló  e lő n y ö s n e k  b izau y 'a ií a z  ItG JáE S-forrás s a v a n y u v iz e .

A/ V eg y e lm ezv e  i g f ,  L E N G Y E L  R  É 1 A j e g y e te m i t a n á r  

úr által.
'•jániva a bel- és külföld számos orvosi tekintélyei által föle? a lélegzési-, emésztési- és 

húgycső-szsrvek hurutos báni .im áinál; hatásosan gyógyítja a Rhachitis-. görvély-, vese- és 
kószvény-bajokat, épúgy isasz -álható a tagok csúzos bajainál, gyermekeknél meggátolja a 
cv.lságcs gyomorsavany-képzedést s fokozza az idegrendszer tevékenységét. Gazdag szénsav- 
i.zrlalmánái ‘.orva ezen üdítő savanyuviz a legkellemesebb ízzel bír s borral használva igen 
nagy keletnek örvend. — Konstantinápolyban, Alexandriában, legközelebb Fiúméban is, ép 
igv mint hazánkban, általánosan a kolera megbetegedés ellen praeservativ gyógyszernek bizonyult. 

F ris s  tö lté s b e n  a z  o rs z á g  m inden  g y ó g y s z e rtá rá b a n , fü -  
s z e rk e re s k e d é s é b e n  és ven d ég lő jéb en  k a p h a tó . 

O RSZÁ G O S FŐ RA K TÁ R
cs . é s  k ir .  é s  s z e rb  k i r .  u d v a r i á sv án y  

v iz -s z á ll itó n á l
B U D A P E S T ,  E r z s é b e t - té r  8. s z .IDESKDTY L.,

E p i l e u s i aX  JL

(nehézkor)
visszassés n é lk ü l gyógyítható.

Ez e re k  bizonyítják a tudo
mány e csudálatos sikerét.

Kimerítő értesitésű tudakozó
dások, mikhez válaszbélyeg mel
léklendő. a következő címre ké
retnek : 13—4,

■ Office S anitas <. P á ria  
30, Fauburg fflontnia-tre.

Ujdonságok
Tourista-ingek

szövöttek, a legjobb 
anyagból, egyszinüek 
vagy csikósak, széles 
kihajló gallérral és két 
mell-zsebbel, t e l j e s  
nagyságú, kitünően ké
szítve drbja I írt 2D kr.

Selyem öv 
1 mtr hosszú, 6 cmtr 
széles, ezüstözött ket
tős kigyócsattal, drbja 

50 kr.
Tourista-kalap

nemezből, széles se
lyemszalaggal és tűzés

sel, drbja 2 frt.
Toudsta nyakkendő

3 drb. I frt.

U t á n v é t e l l e l  k ü l d i :
STOIiCH E M IL .

Becs, I. S a lzgasse  117. szám.

sz%c3%a9zs.sa/v'taxisblxxiaz
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gxxxxxxxxxxxxxx:
8 Üzleti értesítés.

Van szerencsém a n. érd. közönség b. tudomására hozni, hogy 
a„Dósa Béla gyógyszerész úr házában levő, Robicsek-féle 
fűszerüzletet átvettem és egyidejűleg újonnan, gazdagon berendeztem.

Éhez képest üzletemben nem csupán mindenféle fűszer, (cukor, 
kávé, rizs, só stb.) hanem minden egyéb háztartási cikk, évadszerű 
élelmiszerek, sajtok, szalámi, továbbá mindennemű italok, jégbehűtött 
palacksör, borok, szirmiai szilvórium, konyak és likőrök, kiválóan fino
mított amerikai petróleum stb. — mindenkor pontos kiszolgálásban, a 
legjutányosabb árban kaphatók.

Üzletemet a n. érd. közönség becses pártfogásába ajánlva
Szentesen, 1892. július hó

tisztelettel:

3_3 Schiller Hermám M.,
fűszer-kereskedő.

Üzletemben egy jó házból való fiú tanoxiC V Ll azonnal felvétetik.

s

| Haszonbéri hirdetmény. 7
Gróf Károlyi Sándor úr ő nagy

méltósága csere -szen t-lá sz ló i (Nagy- 
Királyság) birtokából f. évi október hó 
1-étől tiz évre, több bérletek mind ki
tűnő minőségű szántóföldek vannak ha
szonbérbe kiadók, és pedig: 109 los/isoo 
hold, — 98968 hold, — 98968 hold, — 
12 6 592 hold, — 84 hold és hat 50 holdas 
részlet.

Esetleg ezen területek egy évi 
bérletre is kiadók szabad gazdálkodás 
mellett, vagyis 40% őszi, — 20% ta
vaszi és 40%-tóli tengeri vethető, — 
a takarmány és szalma elhordható.

Továbbá jövő évi april 1-től, egy 
vagy több évre a terehalmi legelő
kaszálókból egy' 431 és egy 500 hol
das terület adatnak ki haszonbérbe.

Bővebb felvilágositással az ura- 
i dalmi p é n z t á r n o k  szolgál Kis- 

Királyságon. U. p.: Békés-Bánfalva.

Hirdetmény.
Melynél fogva közhirré tétetik, 

hogy Szentes város újonnan alkotott 
szervezési szabályrendelete értelmében 
1892. évi augusztus hó 1-ső napjától 
kezdve az ártéri költségek kezelése a 
városi adóhivatalnál történik és nem a 
közpénztárnál, mint eddig történt.

Minél fogva felhívom az adózó 
közönséget, hogy 1892. évi augusztus 
hó 1-ső napjától kezdve az ártéri költ
ségek előírása, azok fizetése és ezzel j 
kapcsolatos egyéb ügyek elintézése 
végett a városi adóhivatalhoz forduljon.

Szentesen, 1892. évi jul. hó 30-án.
SULCZ KÁROLY,

3 —3 adóügyi tanácsnok.

CHLICK féle vasöntöde és gépgyár 
részvénytársaság

BUDAPESTEN.
| G yár és  iro d á k : VI. KERÜLET, KÜLSŐ VÁOZI-ÜT.
| V árosi iro d a  és r a k t á r : PODMANICZKY-ÚTC A 14. — F ió k -rak tá r K ER EPESI-Ú T 77

G ő z -  é s  j á r g á n y c s é p l ö - k é s z ü l e t e k
számos első dijakkal kitüntetett

szab. iSchlick féle 2 és 3 vasú  ekék, 
mélyítő- és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SCHLICK- és VIDATS-féle
egy vasú ekék. talajmi velő-eszközök,

valamint
Schlick-féie szab.,HALADAS* sorbavetőgépek.
T akarm ánykészitő  gépek, darálók , őrlőm alm ok és m in
dennem ű gazdaság i gépek. E red e ti am erikai kévekötő 
és m arokrakó ara tó -gépek  és  fűkaszáló -gépek , s z á l

lí tta tó  m ezei v a s u ta k  s tb .
E lőnyős fizetési fe lté te lek . L eg ju tányosabb  á r a k . ------ : Á ljegyzékek ingyen  és  bórm entve.

Vezérképviselője: B T o r -v á t l i  é s  H e r c e g  B u d a p e s t .
A sárvári sorvetőgépversenyen 7 versenyző gép közül Nicholson W. 
Fülöp és társai Simplex sorvetőgépe a gép legjobb munkája, legcse
kélyebb vonó erő szükséglete, legegyszerűbb kezelhetősége és szerke
zetéért az első dijat: arany disz-oklevelet és a vetőgépek után nyert 
termésnél legnagyobb eredményért az első dijat, aranyérmet nyerte. 
A Simplex vetőgép pontos és szabályos vetése folytán a vetőmag 
12-szerese termeltetett; a második dijat nyert gép vetése csak a vető

mag 8-szorosát eredményezte. 3—3
Raktár Szentesen Polatsek Perdinándnál

™ a zsidó templommal szemben, a hol ezenkívül mindennemű gazda
gé Sági gép gyári áron és részletfizetésre is kapható.

Bükk- is tóljy-líiibig
megérkezett és eredeti ölezésben 
a Tiszaparton, vagy házhoz szállitva 
a legjutányosabb áron kapható.

A k á c z fá v a l
p e d i g  f o ly to n  s z o l g á l h a t o k .

Sonnenfeld Sámuel.

ebedei
tis z tá n  a lkálikus

SAYANYÚYIZ,
a  legjobb a sz ta li ós üdítő  ita l.

K itűnőnek bizonyult, köhö
gés, torokfá jások, gyom or- és
hó ly ag -k a ta ru sn á l.

P ro sp e k tu so k  minden e lá 
ru sító  helyen, valam int a

fürdő í gaz gató s ágnál,
STÁJERORSZÁGBAN.;:
Ü gynökök keresgetnek -H* |
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E K E TELŐFIZETÉSEKET ELFOGAD — H I R D E T É S E K E T  VALAMINT N Y Í L T T É R I  K Ö Z  
A L E G I U T A N Y O S A B B A N S Z Á M I T  F E L .

N y o m a to t t  a  S z e n te s  é s  V id é k e  K ö n y v n y o m d a *  g y o r s s a jtó já n  S z e n te s e n . 1 8 9 2 .




